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PREFACE 


# \ 

The present volume has been edited with the help 

received from various sources. The financial assistance was 
received from three sources. 


The nucleus of the funds utilised for the publication of 
the present book was a small amount placed at the disposal 
of one of us (.A. 8. P. ) in 1939 to edit and publish a book in 
honour of Dr. N. A. Purandare, M. D., ए. R. €. 0. G., F::C. 
P. 8. of Bombay to be presented to him as a souvenir on 
behalf of his Marathi speaking students and colleagues at the 
Seth G. S. Medical College, Bombay. Such a book was to be 
published as a special volume representing the editorial 
Boards of the Marathi quarterly journal, ^ Vaidyak Ok 
which Dr. Purandare was the President. The volume was 
intended to show that scientific articles can be written in an 
Indian language, such as Marathi. The outbreak of war. 
prevented the publication of the proposed book and even the. 
publication of the ^ Vaidyak ” had to be stopped. So, the 
amount allotted to the publication of the proposed volume 
remained unused in the bank uptil now. (For details, see: 
the statement in Marathi, which follows. ) ; 


Now the conditions have also changed. There is no need, 
any more, to prove that Marathi language can be used as a 
medium for expressing scientific facts and ideas. On the 
other hand, it has become necessary to curb the enthusiasm: 
of many people, who want to dispense with English altoge- 
ther and replace it by Marathi overnight without any bilin- 
ual , , - ८311 transition period. This question has 06९9. 

Ill nue 


IV 


referred to here in order to show that the publication of 
the proposed souvenir in the form originally contemplated 
has become redundant. There are other subjects now . 
requiring attention. One such subjectwh ich calls for our 
attention is the publication of old Ayurvedic manuscripts 
lying in various libraries in India before they are destroyed 
by moths and weather. It was, therefore, decided to divert 
the amount at the disposal of A. S. P. to an object in which 
outside help and co-operation was available. It has been 
utilised for the publication of the present small volume. 
{ Vide the Editorial Note on ए. 9). 


As this amount was found to be insufficient, we 
approached the Ministry of Scientific Research and Cultural 
Affairs of the Government of India for a grant-in-aid under 
the scheme to help the editing and publication of -rare 
manuscripts. A small amount to supplement the nucleus 
has been received by us under the scheme and we are thankful 
to the Ministry for this support. 


Even with this aid, it would not have been possible to 
undertake the editing and publication of this volume without 
the co-operation ofthe Indian Drugs Research Association 
and of the staff of the Association, engaged in research work 
on drugs with the help of a grant from the Ministry of 
Health, Government of India. The first manuscript 
selected for editing and publication is, therefore, on th 
subject of drugs. 1 


Dr. C. Dwarkanath, Adviser, Indian Systems of Medi- 
cine, Ministry of Health, Govt. of India, has seen the work 
in the early stages and made some valuable suggestions, 
for which we are highly thankful to him.: 


Prof. S. R. Godbole has spared no pains in preparing the 
Appendix ‘ A ° and we are indebted to him for this help. The 
manuscripts used here have been borrowed from the 
Bhandarkar Oriental Research Institute and the Bombay + 
Asiatic Society and we are thankful to them. १ 


Vv 


१८ will thus be seen that the present volume is being 
published, both asa presentation volume in honour of 
Dr. N. A. Purandare and also as a third publication of the 
Indian Drugs Research Association, Poona. Although this 
is the third publication of the I. D. R. A., Poona, it is the 
first so far as the subject of editing the old and rare 
manuscripts is concerned.The other publications of the I. D. 
R. A., Poona are concerned, with the Pharmacognostic studies 
on Indian Medicinal plants, and that work is expected to 
Continue in the same way in future. In addition, we desire to 
do the work of editing and publishing ancient manuscripts, 
if we get the necessary financial help to cover the cost. We 
are highly indebted to Hon’ble Shri D. ए, Karamarkar and 
the members of the Ministry of Health, Government of 
India, for their generous Support, without which the scien- 
tific efforts of the Indian Drugs Research Association 
would not have been fruitful. 


In spite of careful correction of the proofs, some 
printing errors have creeped in inadvertently. A small 
Corrigendum was found necessary and has been printed cn 
the next page. We are also thankful to the Samarth Bharat 
Press for completing the work within a short time. 


A.S. ParAnjPe. 
G. 9. एए, 
V. A. 8747२. 
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Corrigendum 


Instead of- 


Page 1, Line 11 


Page 10, Lines 
36-37 


welknown 


the correct name 
which is given in 


the foot-notes of 
this publication. 


Page 12, Line 33 


Page 14, Line 11 


Line 20 


Line 15 


Page 21, 
Page 22, 
Page 22, Line 23 
Page 26, Line 9 
Page 31, Line 16 
Page 34, Line 10 
Page 35, Line 17 
Page 37, Line 14 
Page 38, Line 4 
Page 38, Line 11 
Page 41, Line 9 


their datas. 


resemble well the 
Dhan. etc. 


Sanskrit Text 


कन्यादी 
°वाटुक 
गाङ्ग 
सिता 
चाङ्गरी 
°ज्वरक्षीणः 
“हृदा? 

‘ Reale? 
कटुः 
इन्त्युकुष्ट” 
Seq 


Read 


wellknown 


the correct word 
which is given in the 
foot-notes under the 
verses of the work. 


the data. 


resemble well those 
in the Dhan. etc. 


कऋव्यादो 

“वालुकः 
शिता 
चाङ्गेरी 
°ज्वरक्चीणः 
'हदाहः 
°र्च्छह 
कटुः 
ba i 
“wat 


निवेदन 
aes सुप्रसिद्ध प्रसृतिशाखज्ञ a स््रीरोगचि कित्सक ॐ. dass अनंत 
पुरंदरे यांस त्यांच्या ८५ व्या जन्मदिनानिमित्त हा ga आज सत्कारपूर्वक 
अर्पण केला जात आदे. वास्तविक त्यांच्या ६४ व्या वा ६५ व्या जन्मतिथीसच 
एक HT स्वाना अर्पण करावयाचे SWS होते, पण तें कार्यं आजपर्यत लोबणीवर 
पडले. याच कारण ge दिलेल्या खुलाइयावरून वाचकांस Fas, 


मुच, wands, te गोवर्धनदार वे्यक महाविद्यालय ( Medical 
College) १९२५-२ ६ Ue सुरू AS. त्यांत व त्याला Hen असटेर्या 
किंग एडवडं रगणाटयांत सर्वं विषयाच्या अध्यापकांच्या व वैद्यकीय वैरोषिकाच्य) 
जामी मारतीर्याच्या नेमणुका ज्ञास्या. या तज्ञापकीं aia परदेशांत, विरोषतः 
इग्ल्शिखेरीज इतर भाषिक युरोपीय देशांत, शिक्षण me होते किंवा ज्यान! 
इग्छिरोतर युरोपीय भाषा ज्ञात होत्या त्यांना Hs az लागटे कीं जर युरोप- 
मधील वेगवेगक्या, विदोषतः zee, Sars इत्यादि ठहानलदान देशांतदि, 
किंवा sama Ate त्यांच्या माषांचा fans माध्यम ROT 
उपयोग होत आदे, तर हिंदुस्थानांतील प्रतिक भाषा रिक्षणाचे माध्यम कां 
as नयेत ? देशी भाषेचा असा उपयोग वैद्यकञचाख्राच्या रिक्षणांत faa 
शक्य आदे ह पाहण्यासाटीं किंवा तो शक्य अहे हं सिद्ध करण्यासादीं य! 
नवीन jae महाविद्याल्यांतील मराठी afte अध्यापक-वर्गाने “das” 
alae एक त्रेमासिक काठावयाचे १९३५ सा्टीं ठरविले व॒ ठरत्याप्रमणे हं 
नैमासिक, एक कार्यकारी संपादक-मंडच् व Tat सहकारी संपादक-मंडन Bay 
दोन संपादक-मंडष्टाच्या नेतृत्वाखाटीं प्रसिद्ध होऊ लागे. पिया संपादक 
मंडाचे a4 सदस्य ‹ गोर्धनदास महाविद्याल्यां'तील शिक्षक हेते बव डा. 
पुरंदरे या मंडढ्ाचे अध्यश्च होते. दुसभ्या ्टणजे सदकारी मंडनांत Fre आणि 
Mage या दोन्ही महावि्ाट्यांतील fas होते. “sae” चैमासिका- 
बरोबरच ‘ गोर्धनदास महाविच्याटयां "त मराटी बाय -मेडन्ड स्थापन AIG, व्यक 
ब्ैमासिकाला या वाखय-मंडठा्चे, टेखाच्या व वर्गणीच्या eels, साहाय्य होक 
अशी संपादकम॑डद्टाची अपेक्षा होती, ती मात्र पूणे art नाहीं. तरी दोन्ही 
Hee एक्मेकाना पूरक होती. आधुनिक वेद्यकराख्राच्या विविध अंगावर 

» Vil Head 


Vill 


मरार्टीतून feftai येते असें जरी आम्हांला दाखवून देतां ane, तरी वगणी- 
दारांचा, जाहिरातींचा बेरे Rea आश्रय न॒ मिढास्यामुढे, शिवाय युद्धाच्या 
काठांत किंमती वर गेल्यामुदे, आधिकटष्टया ^“ वेक ` ge चारबिणे 
अशक्य Beggs, तें २ वषे चाल्विस्यानतर बंद करावें लागले, मरादी 
qeaa-aeale gé वर्षं दोन वर्षात वंद पडले. 

डो. पुरंदरे Haga व इतरतर प्रख्यात आहेत, तरी पण त्यांना प्रस्तुत 
GA RSNA अपेण होत असव्यामुदे, 44 त्यांचा परिचय करून ii 
उचित age, 

ड. नीटकंठ अनेत पुरंदरे यांचा जन्म Has येथें २७ एप्रिल १८७७ 
रोजीं aie, कांदीं पिदवापूर्वी याचे पूर्वज aad gz sit या भागात स्थायिक 
MSs होते. ङ।क्टरांच्या पूर्वीच्या तीन पिटथांचा waza आयुर्वेदिक वैक - 
व्यवसाय होता, तेवां डक्टरांची वै्यकांतील कुशाग्र बुद्धि A आनुवंशिक देणगी 
आहे असे म्हणतां येईल. १८९६ wel ead विश्चवि्याल्याची प्रवेशपरीक्षा 
उत्तीणं ज्ञास्यावर यांनीं आधुनिक वे्काच्या famed मुबईच्यः gor मेडिकल 
कलिजमध्ये प्रवेश करून तेथील अभ्यासक्रम इ. स. १९०० म्यं उत्तम रीतीने 
पूणं केला व अखेरच्वा परीक्षेत पिला क्रमांक मिन्टविल्यामुके ते चास्तं मोर- 
ze पारितोषिकाचे मानकरी as, नंतर १९०८ मध्यं त्यांनीं वै्कांतील 
M.D. ही उच्च पदवी fhafaet. १९०५ ते १९११ waa त्यानीं सन्मान्य 
(honorary ) साहाय्यक प्रहति-वेद्य व fanart शिक्षक (tutor) या 
जागांवर मोटन्टीबाई रुग्णाट्यांत काम HS, १९२६ मध्ये पर (सुब) येथे 
किंग एडवडं स्मारक WHET Te Mega यांची त्यांत ञ्येष्ठ॒प्रदुतिशाखन्ञ 
च खरीरोग-चिकित्सक या जागेवर नेमणूक gel व नेतर १९२९ मर्ये वाडा 
दूतिकाल्य स्थापन ae तेथेहि त्यांची नेम्णुक mel, रग्णाल्यांतील 
याच्याकडे असलेले विभाग फार टोकप्रिय होते, fear तेथें जाण्यास नाखूष 
नसत. याचे श्रेय यांच्या Bara सुचोटी इत्यादि गुणाना, त्याचप्रमाणें त्यांच्या- 
बदरू FAAS असटेस्या आदर व द्धा यांना आदे. 

यानीं प्रसिद्ध केडेल्या आप्या व्यवसायांतील अनुभवांना व dana 
परदेश तीर तञ्छनींहि sad दरौविी आदे. सोसायटी sin गायनेकोलजी 
आनि siseeheaea या संस्थेच्या स्थापरनेत sais A अग आदे. Ser 


IX 


wie रोय कलिज ओफ ahaa आणि गायनेकोलजी या तज्लच्या 
संस्थेने व्यांना आपले hat निवद्भन स्यांच्या या विषयांतील aes मान्यता 
दर्घविली आहे, 


Sait आपस्या खाजगी वैचक-व्यवसायांत मरपूर पैसा मिव्विला, 
तरीं पण वयाच्या वरागणुरकीत आढव्ता कधीच Fast नाहं, व्यांच्या या खासगी 
व्यवसाधाची ग्याति अवाढव्य aga उप्ुक्त सार्वजनिक रूग्णाक्यांतील 
आपस्या करतव्यांकडे त्याचं Saas कधीच ga ais at, ade 
त्यांच्या कामाच्या Raat ते emazia अगदीं अचूक व FSR यावया व 
सवं काम आटोधून ad जावयाचे, अखा त्यांचा क्रम होता. या यांच्या कार्य- 
sae त्यांनीं आपल्या विवार्थ्याचा आद्र व wit fa, ब॒ आपल्या सह- 
का-थांची निष्ठः संपादन केटी होती. Tega म्रंथाचा उगम याच भावनांतून 
BIST आदे. 


डा. पुरंदरे १९३८ साली गोर्धनदाख. महाविद्याल्य व॒ fea vad 
रुग्णाख्य या aerials अपसव्या सन्मान्य जागिरून TIT निवृत्त ae, 
Rei स्यांच्या विष्ांवरीक मरादीत छिरदिञ्ल्या लेखाचा एक संग्रह सत्कार-मरंथ 
wha वे्क-मंडध्ाने avai वतीने प्रसिद्ध करून त्यांना अर्पण करावा 
असें ठर. या aaa छागणारा निधि sana Waa कोठेजच्या 
विचार््यानीं एक नारक FST खर्च वजा जातां BBS र. ७७८ वैयक- 
मंड्ाच्या स्वाधीन केले व या Asa संकदित भ्रंथाचे संपादन करून तो 
भ्रसिद्ध करण्याचं काम meta सोंषविटे. 


उपर्युक्त रकम tad जमा होऊन संकलित Fae लेखांची वगैरे 
जुव्वाजुकव होत असतांनाच दुसरे महायुद्ध as as, त्या Act फक्त aaa 
लेख हातीं अले होते, व॒ बाकी si Baiace ठेखकांकडून आश्वासने 
Rat होती. हे ठेख हातीं न येतांच कागदाच्या ait सर्वं fend व॒ भाव 
Wes TAT प्राशन AHA चालं. युद्धानंतरहि भाव उत्तरोत्तर वाढत 
Reqs, बेकेतील ^“ वैयक्राः "च्या aia असलेल्या रकर्मतून मय ॒प्रखिदध 
करणें अशक्य AS, माद्या ताब्यांत असटेस्या व्याजासह ale way काय 


करावें तें सुचेना. म्हणून मी महावि्ाल्वतीर माद्या पूर्वीच्या कांदीं सहकान्व्च `. 
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ब Seal त्याच महाविचाल्वांत ब खणाख्वात अध्यापना्चे काम करीत असचेल्या 
डा. पुरंदरे याच्य) दोवां चिरजीवांचा सा farsi, पण amagalt 
कोगतीच gaa ast नही. तेड्ां हातीं अषलेस्या निधोचा उपधोग gaat 
कोणत्या तरीं Fei Si, giak यांच्या सत्कारार्थं करण्याचा मीं Rig चेतला, 

मराठीवून areata विषयांवर ठिष्ितां 3G या वैयक् त्रैमासिक काटण्याच्या 
TS कल्पनेचा TIN करण्याची आतां आवदयकता उरी नाही, उलट कांहीं 
लोकांच्या याविषयीच्या arate wae आवरण्याची आतां जरूरी उत्पन्न 
met अदि. त्यांना २-४ वर्षात इप्रजीये पूर्णं उच्चाटण कलन तिची जागा 
पूप देशी ae चावयाची अहि. यांत जयानषारल्या प्रगत देशाच अनुकरण 
न करतां, IN लोकांवर उदू ादण्वाचे प्रयत्न ae ad व्याच अनुकरण 
या छोकांना करावया्चै आदे. 

जपानमध्ये जपानी मचा उपयोग शिक विण्यात a परीश्चांत होऊं 
लागल्यापासून ५० aita अधिक nie सक्रमणका गेला. ह्या काठांत 
att परकी भाषेतील पाठथपुस्तकेच वापरटीं, त्याची भाषांतरं केटी atéla. 
येथे पाठ्यपुस्तक at हवीत. da मुखोद्रत करण्याची जुनी परपराच याच्या 
मशो आहे. या देशांत Cara fava अथवा at ad समजून दिकण्या- 
Yai भ्य अथवा पुस्तक पाठ करण्याचौ प्रवृत्ति फार Rar येते. das कोश, 
पाठय पुस्तके किंवा परकीय पुस्तकांची भाषांतर आधी श्चाटीं पादिजेत असे 
Baia वाटते. वास्तविक कोणत्याहि मावेचा शिक्षणाचे माध्यम म्हणून, आरंमीं 
अंशतः व ge अधिकाधिक, उपयोग ज्चाल्यान॑तर, या प्रथलनातूनच पुस्तके इदं 
हनरं ain ast पाहिजेत, व प्रथम लहान पुस्तके तयार होन अनेक वर्षौच्या 
अनुभवानंतर त्यांचे मोठे प्रथ बहवे, तोपर्॑त परकी मर्पेतील gaia अभ्याखासादीं 
उपयोग WE रावा असाच क्रम जपाननें अव्ब्रिा होता. पण॒ आपलेकडे 
उल्टा बानं आरंभ व ५० वर्षाचि काम ५ वर्षात करण्याची घाई होत aR, 
Buz, कांहीं लोक माध्यम म्हणून इप्रजी माष्रचाच ame aa आहेत. 
एकतर पूप ईंग्टिश अथवा पूर्वपर्णे देशी भाषा वापरावी, इं tent किती 
अयोग्य आहे है Tesora ह जरा विस्तृत विवेचन BS आदे, 

म्र उदिषटपेश्षां Wan प्रकारचा अरय प्रसिद्ध करण्याचा मी जो Ring 
वेतला याच हँ एक कारण आहे. शिवाय प्रस्तुत प्रंयासारवा म्य alse केल्यास. - 
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galegs कांहीं ate साहाय्य a wart fas aa दिखल्यावरून बा 
Ta सत्कार-ग्रंथ प्रसिद्ध करण्याचे ठरविले, वैयकाच्या इतिहासाचा नाद 
HINTS प्रस्तुत ATI सत्कार-ग्ंय काटण्याची कल्पना मला gaat 
च जमस्यास ती अमलांत आणावया्चै ठरविलि. हा विषय “ Jager 
धोरणी विसंगत नाहीं, sez dae Sata जर Ras असते तर॒त्थातृनहि 
या वैद्यकीय इस्तलिखितांचे मशः प्रकाशन होण्याची शक्यता होती 

gal इस्तट्िखित sa संपादून प्रसिद्ध॒ करण्याचें sean, प्रसिद्ध 
करण्याजोगत्या लहान हस्तटिखित अंथाचा शोध सुरू qe. dad विश्वविद्याल्व, 
एरियारिक सोखावटी, पुणे येथील भांडारकर प्राच्यवि्या-संश्ोधनसंस्था 
इत्युदीं च्या अथसंग्रहाटयांत gas जुनीं इस्तटिचितं va aa, तीं ate 
खागून अथवा इवेच्या परिणामानें नष्ट शोण्वापूर्ी व्याच प्रविद्धीकरण इष्ट आहे, 
केंद्रीय सरकारच्या शिक्षण-म्वाल्यानें aa sat साहाय्य देण्याची एक 
योजना WE Fat आदे. a1 योजनेभ्या नियमाप्रमाणे प्रकाशनाचा a |S 
faa na ब जो asin अंश देतात तो व्यक्तीना चावयाचा नसून ज्या 
संघटित मंडषटठीना किंवा संस्थेला अंशतः तरीं खर्च करण्याची शक्ति आह 
अशानांच अनुदानरूपानं Mad. waa gaa प्रकाशनासादीं वै्यक-म॑ड८ 
च भारतीय ओषधी-सं्ोधन-मंडन वानीं संयुक्तपणे केद्रीय शिश्चण-्त्रयाल्याला 
सादाय्यासाटीं अजं Fer होता, त्यावर प्रस्तुत प्राच्या प्रकारनासाटीं अनुदान 
Rae आहे. gags आम्ही अत्यंत ऋणी आहोत. या म्ंथाच्चा संपादकीय व 
इतर कामांत मला उपयुक्त ओषवि-संशोघन-मंडांतीर sale साहाय्य 
मिन्ठाटे नसते तर केद्रासनाकड्ून fase} अनुदानाची wa अपुरी होती. 
शिवाय डा. पंडसे व ङा. बेडेकर यानीं सहसंपादक या anal सहकार्यं BS 
Wad तर एकटथाच्यानें हं कार्यं पार Ges aad, निधंटवरील संशोधनात्मक 
Be व संपादकीय Rai हीं सुख्यतः ॐ. Fea यानीं तयार केलीं ata व 
च Fis पराच्या Talents पद्टीपा व॒ सूची या मुख्यतः डं. बेडेकर 
यानीं तथार कस्या आहेत. शिवाय परिशिष्टं RBs बहुतेक ओषषींचीं 
खिन निं श्री. स. रा. MENS यानीं gael आदित, त्याब्रदक त्याच 
wea ऋणी आहोत. त्याशिवाय ओषधी -संशोषन -मेडढातीक इतर Saiz 
wate साहाय्य as अदे, Aas आभार आह. 
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प्रकाशनात्नाठीं केलेली इस्तङिखित gat निवड उत्तम आहे wa 
wee नादी; ष्णः Rana परिरिथतीत ती चांगली आहे उसेच म्हणावे cite 

anal कांहीं अटी व gad पाठावयाचीं होती. त्यपिकीं कांहीं संपादकीय 
टिपणांत (१.९). सांगितलीच आहेत. तीं अशीं -अंथ थोडक्या aaia 
(aaa ) छापा ss ब खर्चाच्या माननं आमच्या आटोक्यांत असेल इतका 
लदान व मुबह-पुण्याच्या भ्रंथाटयांत उपलब्ध असे असाच निवडावयाचा होता. 
ओषधी-संशोध्रन-मंडनाचै सहकाय प्रात mes ओषधांवरीर da इष्ट होता. 
शिवाय भेषजविज्ञान eaten पूर्वी अध्यापनविषय असल्वाटुदधे द्रव्यगुणविषयक 
म्ंयाकडे Hal alsin ओढा होता, ह्या कारणांमुढे प्रस्तुत gat निवड eet 

प्रस्तुत dat प्रकारान विशिष्ठ हेतूने व नमुन्यादाखल करण्याचा आमचा 
इया एक उपक्रम आ1&.  वेयकाच्या इतिहासाचा अभ्याश व dasa संघटित 
प्रयत्न करण्याचा आमचा विचार आहे. पुदीक प्राच्या geal वरील 
faa om नृस॒त्रीट. योग्य प्रोत्साहन व आश्रय मिगास्यांस संकद्पित रंबट- 
नेच्या विद्यमाने st वैचकीय अप्रसिद्ध ( इस्तल्िखित ) अथ क्रमाक्रमाने संपादृनं 
प्रसिद्ध करण्वाचा. AMA उदेश आहे. प्रस्वुत अंथ हा वा उपक्रमाचा एकं 
नमुना आहे. ¦ यावरून, आमच्य। संसोधनपूर्वंक संपादनकायाची वाचकांना कल्पन 
aes, यदाकदाचित्‌ हँ उद्दिष्ट आमचे हातून पार पडले नादी, तरीं इतरांनीं 
, हातीं 4 असे आमचं आवाहन आहि. आघुवेदांला वादिर्टीं waft पुष्कः 
नियतकािके आहेत, त्यांच्या कार्वकारी मंडन्ींनीं आपापल्या निवतकांटिकांत 
जने अप्रसिद्ध अंथ करमशः sania करावे अशी आमची त्यांना आग्रहाची 
fafa आह. हा 94 Faas ॐ. पुरंदरे-सत्कारमरंय बव ओषधी सशोधन 
qeard तिसरं प्रकाशन अशा ged नाव्यानें प्रसिद्ध होत ae. ५ 

Raat Hea शिरावरील बोजा Sasa माद्यावर वैयक-मंडाने टकठेस्याः 
जवावदारींतून मी आज मुक्त होत आहं म्हणून मला HII आनंद Qa आहे, 

डा. पुरंदरे aia: दीर्घायुष्य Maga मी ह निवेदन पुरं करतो वहा म्ंथ 
डक्टरसाहेवांस आदरपूर्वकं अर्पण करतो. 

आ. श्री. परांजपे 
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NIGHANTUS IN AYURVEDIC LITERATURE 


The term ‘Nighantu’ (निवण्डु) means a vocabulary 
ora glossary of words. It was originally applied to the gloss. 
ary of Vedic terms explained by. Yaska ( यास्क ) in his Nirukta 
(fet). Many ancient Indian scholars laboured on the proper 
explanations of the Vedic terms. It appears that several 
glossaries or ‘ Nighantus’ were in existence even before the 
period of Yaska and were concerned with the interpretations: 
of the terms in Rigved ( ऋग्वेद्‌ ). Yaska himself has quoted 
about seventeen predecessors, whose opinions frequently 
contradicted each other. However most of these ancient 
treatises are now lost in obscurity. The only welknown 
Nirukta, extant today is of Yaska. This' author is believed 
to have lived before Panini ( पाणिनी ), somewhere between 

700 and 500 ए. C. It may, therefore, be seen that Nighantu 
literature existed several centuries before Christ and was 
developed originally for the proper explanation of the Vedic 
terminology, although the oldest lexicographical work, avail- 
able at present, is that of Yaska, It may be noted that the 
literature, which goes under the term ‘ Kosha’ ( कोडा ) is not 
the same as Nighantus. Keith? has well described the differ- 
ence between these two types of works. The purpose which 
initiated the development of ‘ Nighantu ” was quite different 
from that of the ‘Kosha’. The former was written to 
facilitate interpretation of Vedic texts, while the latter was a 
simple dictionary to help writers and was not based on any 
Particular text. Zachariz® deals with the subject of ancient 
Nighantus in Buehler’s Encyclopcedia in 1897 in some details.- 
It is very difficult to make any definite statement regarding 
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the period when the system of writing Ayurvedic Nighantus 
came into vogue. However, it can be easily realised that the 
ancient Ayurvedic Nighantus were concerned mostly with 
the description and nomenclatures of the medicinal plants, as. 
they were mainly in use in medicine for cure of diseases,. 
during the early ‘Arsha’ ( आष ) period. A number of plants: 
has been mentioned even in the Vedic literature as cures for 
diseases. Macdonell* and Keith’s ‘ Vedic Index’, although 
not quite exhaustive, records about 260 names of herbs in the 
Vedic literature. 


Charaka-Samhita ( चरकसंष्िता ), the first authentic treatise 
on Ayurveda ( आयुर्वैद्‌ ), is said to contain about five hundred 
herbs used in medicine, while, the next authority Sushruta 
{ खुश्चत ) mentions about 385 herbs. Strangely enovgh, 
Kautilya’s® ( कोटिल्य ) Artha-Shastra ( अथेशाख ), whose date 
is fairly known as about 300 B.C. also records a number of 
plants. Bower’s manuscript, which is assigned to about the 
4th Century A.D. by Hoernle, also mentions several plants: 
used in medicine. It would be interesting to study the diffe- 
rent medicinal plants from the Vedic period to the period of 
Ayurvedic Nighantus. This might throw a good deal of light: 
on the general chronology of the different texts, and may also 
help in the study of the development of knowledge of medi- 
cinal plants in ancient India. A study of selected plants is. 
presented by Harshe® in his introduction to Sivakosa 
( शिवकोज ), which brings out clearly the unbroken traditions 
regarding the medicinal plants used in Ayurveda even upto 
the present century. It should not be forgotten that there 
had been a good deal of intercommunication of knowledge 
regarding the plants amongst the different parts of the ancient 
world. Filliozat’ has for the first time indicated that Hippo- 
crates and Plato are also indebted to’ the Indian Systems of 
Medicine in this connection. Many European Scholars have 
produced valuable data in this respect. Campbell Thomp- 
son’s® Dictionary of Assyrian Botany may be quoted as an 
example, in which he has indicated a clear relationship bet- 
ween certain Assyrian names and Sanskrit ( संस्कृत ) names. _ 
* Alapu’, for example, is very close to the Sanskrit name, ’ 
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^ Alabu’ mentioned in the Vedic literature. The Assyrian 
Medicine is known to be very old and goes to not less than 
7th Century ए. @. Harshe'® has presented an interesting study 
of 80 plants mentioned in the Assyrian antiquity, which can 
be found mentioned in the Sanskrit literature. 


Ayurvedic Nighantus have served a good purpose of 
collecting and presenting the then existing information on the 
subject of drugs. It is not possibie to state, which Nighantu 
( निघण्डु ) was the first of the Ayurvedic Nighantus. However, 
Dhanvantariya—Nighantu is believed to be the oldest text of 
the kind available in the Ayurvedic literature. 


Vidyalankara" mentions fourteen Nighantus, as available 
today. It is likely that Dhanvantariya—-Nighantu was the 
first of all. There is no mention of the author of this 
Nighantu in this text as one finds in many others. It is called 
* Dhanvantariya ’ only because there is a salutation to God 
Dhanvantari at the beginning. Noris there any mention of 
any previous works in this text. It isa usual practice that 
the previous works are initially referred to. Raja-Nighantu, 
for example, mentions very clearly at the beginning that the 
author has referred to several pre-existing works, like Dhan- 
vantari, Madanapala, etc. before preparing his text. Such a 
mention does not exist in the Dhanvantariya—Nighantu. It is, 
therefore, likely that this is the oldest text of the kind. 


One of the chief objects of writing a Nighantu has also 
been clearly stated. One plant is usually known by several 
names depending upon the language and the region. The 
same name is often used also for several plants. Under such 
circumstances, Nighantu is supposed to help the identificat- 
ion of the materials so essential for the practice of medicine. 
It is a matter of study and opinion how far this object is 
achieved. It may be noted here that although Nighantus have 
done a great service in summarizing the then existing know- 
ledge on the materials, they have often reflected the original 
confusion regarding the doubtful plants or even added some 
new ones in the case of others.” rae | 





(4) 


Inspite of the several lexicons, which followed Dhanvan- 
tari-Nighantu, it still remains a standard text for reference» 
It consists of names, synonyms and properties of medicinal 
plants, divided into seven categories. Each category consists of 
several plants, which do not necessarily belong to one natural 
order, family or genus, but appear to have been described in 
one.group, for reasons of possessing some common proper- 
ties. For example, plants.of the class known as ‘Guduchyadi’ 
( गुड्च्यादि ) meaning Guduchi ( Tinospora cordifolia ) and 
others, are in. one category, because of their property of 
Urdhvadhodoshaharana ( ऊध्वौ घोादेाषहरण ) meaning eliminating 
the doshas ( दोष ), both by the upper and lower routes. The 
second category viz. ‘Shatapushpadi’ ( शतपुष्पादि ) contains a 
number of plants, which are believed to. have a common 
property of Kayagnidipana, ( कायान्निदीपन ) meaning stimulat- 
ing digestion and Metabolism. There is alsoa heterogeneous 
class under the title ‘Nanavyadhiprashamana, (नानाव्याधिग्रशमन). 
A class known as ‘Gandhagunashraya,’ ( गन्धगुणाश्रय ) meaning 
having the property of good smeil, is useful for the rich 
people. A separate class of minerals is also described. A 
description of the properties of the seven Dhatus ( a*a4lg. ),, 
such as fatty tissues, bony and muscle tissues etc. of different. 
animals, is also included in the same category as minerals.. 
The seventh class consists of names of miscellaneous. cha- 
racter, in which five types of ksharas ( श्चार्‌ ), poisons, diets, 
definitions of terms. like Aushadha, (ओषध) are found described. 
Thus, the available materials on drugs in those times have 
been neatly classified and presented to the readers. The 
content of the total knowledge on poisons presented in 
Dhanvantari-Nighantu, if compared with that presented in 
Sushruta-Samhita (qaaateat) may throw some interesting light 
on the development of the knowledge of poisons in India in 
different periods. One point well recognised by ancient 
Indian authorities was that highly poisonous materials when 
properly used can act as useful. drugs’? ( faugs महौषधम्‌ ). 


This concept appears very late in Western Medicine.as ¢com- 
pared with India. 47 
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Several Nighantus followed this first work. Raja- 
Nighantu, which is usually taken as a reference work may 
be examined from the point of view of the further develop- 
ments after the appearance of the first Nighantu. The author 
of Raja-Nighantu ( राजनिघण्टु ) appears to be a learned person 
with several titles by name Shri Narahari ( श्रीनरर्हारि ), son of 
Ishvarasuri ( इंश्वरसूरि ). The family appears to belong to 
Kashmira ( कारमीर ) from the statement ^“ Kashmira Mandala 
Prasiddha ” ( कार्मीर-मण्डर-प्रसिद्ध ). The tradition of learning 
is also given in the colophon™ of this treatise as Shri 
Somanandacharya-vamshodbhava’”’ ( श्री सोमानन्दाचायेवंशोद्धव ), 
meaning that the author belongs to the learned tradition of 
Shri Somananda ( श्रीसोमानन्द्‌ ). The author quotes about half 
a dozen Koshas and lexicons, which he has consulted for 
the compilation of this text. The entire work is classified 
into twenty-three categories, thus showing that Raja-Nighantu 
includes possibly much more material and also possibly 
it elaborates the available material. For example, the section 
of ‘Guduchyadivarga’ contains the description of more than 
eighty drugs in the Dhanvantari-Nighantu, while Raja-Nigha- 
ntu contains not more than twenty drugs under the same 
category. Can it be that the drugs included in this class in 
the period of Dhanvantari-Nighantu were sifted by experience 
and redundant ones have been eliminated? The period of 
this author is not stated in the work, although it appears to 

‘have been fairly determined ® as 1400 A. D. 


Paryayaratnamala or Ratnamala, as it is called in brief, 
which has been edited by Tarapada Chowdhury of Patna, 
is believed to be one of the oldest extant Nighantus. The 
author of this work is Madhavakara. The reputed author of 
Madhavanidana is also Madhavakara and possibly the author 
of both these works is one and the same. Aufrecht'® refers 
to one Madhava, resident of Benares and the author of Ayur- 
veda-Prakasa. The period of the author of Paryayaratnamala 
is believed to be somewhere in the 7th or 8th century A, Di... 
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Another important work is Sivakosa (fasta) of Siva- 
datta Misra ( शिवदत्ताभिश्र ) critically edited by Harshe ( 1952 ). 
The author of this work is Sivadatta, who is believed to be a 
physician trained under his father and is placed by Gode'” 
im the period between A. 0. 1625 and 1700. Harshe, in his 
learned introduction to Sivakosa, has given in: details, not 
only the various Ayurvedic works, authors, lexicons and 
Lexicographers, cited by Sivadatta but he has also given a 
detailed study regarding the sources of plant drugs described 
in Sivakosa and has tried to demonstrate the unbroken 
Ayurvedic tradition of many herbs and trees, which have been 
in use in this country, since the Vedic period down to the 
latest period of Ayurvedic Nighantus. * 


Several lexicons appear to have been in existence, al- 
though a few have been published and critically edited so far. 
Chowdhary refers to fourteen important works of this kind, 
while Vidyalankara has mentioned about thirty-four works. 
Apart from a few works mentioned above, Sabdacandrika 
( शन्द चाद्धका ) of Cakrapanidatta ( चक्रपाणिदत्त), Madanavinoda 
( मदनष्िनोद ) of Madanapala ( मेदनपार ), Pathyapathyavibodha 
(पथ्यापथ्यविबोध ) of Kaiyadeva ( केयदेव ), Paryayarnava (धयांयाणंव) 
of Nilakantha ( नीरुकण्ठ ), Nighantus of Sodhala ( ates) and 
Halayudha ( @@tqa ) appear to be the most important. Most 
of them can be placed in the period, which followed Paryay- 
aratnamala. It appears from the dates approximately deter- 
mined for various authors, that the majority of lexicons have 
come into existence between the 11th and 16th century 
A. D.i. €. between Cakrapanidatta indicating the earlier limit 
(1040 A.D.) and Bhavaprakasa ( भावप्रकाड्च }) as the latest 
limit. 

In more recent period, some works appeared in verna- 
cular languages, collected from the then existing ocean of 
Sanskrit literature on the subject. The Nighanta-Ratnakara 
( निघण्टरत्नाकर ) of Datar, Mahabal, Patil etc. can be mentioned 
as one good example of such a vernacular lexicon. 


It is not possible to state the exact number of lexicons ~ 
on the subject of Materia-Medica from the existing published - 
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literature on the subject. It is also not possible to obtain a 
correct idea as to the manuscripts existing in the different 
Oriental libraries of the world and particularly of this country. 
It was, therefore, found very difficult to select a manuscript 
for publication and find its availability in the different libra- 
ries. With a view to help the future workers under such 
difficulties, an effort has been made in the present publication 
to collate the manuscript material from the various wel- 
known catalogues and libraries in India. Twelve important 
catalogues including the monumental catalogue of Theodor 
Aufrecht, printed at Leipzig, by the German Oriental Society 
in 1891, have been referred to in collating the material 
presented in this publication. The list of this material with 
the appropriate catalogue and some information given 
about the author, manuscript etc. has been presented in the 
appendix ‘B’ of the present publication, which will prove 
useful to the future workers in this field. Thus, the total 
number of manuscripts collated comes to about 95 Nighantus. 
The published or critically edited Nighantus as could be 
found from the limited sources available here, are mentioned 
separately at the end of the same Appendix. It may thus be 
seen that a total number of lexicons published, unpublished 
and critically edited is, round about hundred or so. It is quite 
likely that the libraries outside India and a few catalogues, 
which could not he consulted here may show the existence 
of a few more manuscripts, not included in the present list. 
It is also likely that many works on the subject have been 
lost during the many upheavals in the country. However, 
the literature still existing on the subject in the form of 
manuscripts is not small and a comparative study of these 
manuscripts may open up many new and interesting fields in 
Oriental research. 


{I 


EDITORIAL NOTES 


The selection of a meruscript involved severab 
considerations. |One of these was tke size of the manuscript. 
‘It was necessary to select a small work, which could Le edited 

witbin a reasonable period. Apart frcm tke fector of time, 
cost was also: another consideraticn, when the werk was 
started. The third factor was the availability of the marus- 
cripts. It was also necessery to find out the work ccrnected 
chiefly with drugs. The editors, therefore, tried to sc ect the 
manuscript,which could fairly satisfy all these consiceraticns. 
After a careful enquiry in the libraries of tle Royal Asiatic 
Society of Bombay and the Bhandarkar Oriental Research 
Institute, Poona, the present manuscript viz. “ Legku- 
Nighanta ” ( रघुनिघण्ट ) of Vyasa-Keshavarama was selected. 


Then an effort was made to- secure manuscripts of this 
work from other Oriental libraries , such as Saraswati Mahal 
Library, Tanjore, Prince of Wales Museum of Western 
India, Bombay, Scindia Oriental Institute, Ujjain, Bran- 
darkar Oriental Research Institute, Poona and Asiatic Society, 
Bombay. But it was possible to secure only two manuscript 
copies. One copy-“ Ms.-A ”’ from the Bhandarkar Oriental त 
Research Institute, Poona and the other ‘‘ Ms.-B "° from the 
Asiatic Society of Bombay. ‘The available jnfoimaticn akcut 
the Mss. _ is given below. 


i 


८८ Ms.-A ”’:—This Ms. was obtained from tke Bhandarkar 
Oriental Research Institute, Poona. Jt consists of 9 folios, 
each being 10” in length and 5” in breadth. It appears to 
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be older than the other Ms. and the name of the writer is 
not found mentioned in it. From the method of writing or 
the script, the writer appears to be from Northern India. अ 38 
written as अ and य in conjunct consonants are writtenas प, 4 
name of each drug is first mentioned and then its synonyms. 
At the beginning there is a salutation to Sarasvati ( सरस्वती ), 
Guru (गुह ), Lambodara ( खम्बोद्र ), Hari ( हरि ) and Dhanvantari 
(धन्बन्तरि) in both the Mss, The date of writing is not 


mentioned in this Ms. On the last folio No.9 there is a 
Mantra ( मन्त्र ) as follows :— 


॥ ६० ॥ “a at “et ar eer at S2r श्री बालां परमे। श्री अविस षे 
waa t at et et aa aca च्चिरं ATT TS Fa फट्‌ स्वाहा ॥ १२००० ॥ 
It has not been possible to trace the origin of this Mantra. 


“MS-B” :—The ° MS-B” was obtained from Bhau Daji 
Memorial section of the Asiatic Society of Bombay. It 
consists of 6 folios and the handwriting appears to be typically 
Maharashtrian and is more clearly written. The length of 
the folio is 13 inches and the breadth is about 8}inches. The 
mame of the writer does not appear anywhere in the MS. but 
the date of writing is given at the end as follows :— 

„ . इदं TAS US १७८२ कालयुक्त नाम संवत्सरे आषाडे मासे कृष्णपक्षे प॑चम्यां 
Taat रविवासरे तरसिमिदिने पु स्तकं aura | 

It is, therefore, clear from the internal evidence that the 

“*MS-B ”’ is more than hundred years old. 


THE TEXT :— Both the Mss. are corrupt, full of 
mistakes of language and orthography and strangely enough 
most of the mistakes are practically the same in both of 
them, although they do not appear to belong to the 
same part of India. There isno‘commentary of any kind in 
both the Mss. Owing tothe innumerable mistakes in the 
text, it was necessary to refer to Dhanvantariya-Nighantu, 
Raja-Nighantu, and the Sanskrit-English Dictionary of 
Monier-Williams for finding out the correct names. It was 
a piinstaking task and even more so,as some of the words 
could not be traced at all. The Editors have spared no pains 
to find for each corrupt word the correct name which is given 
in the foot-notes of this publication, - = + 
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THE CONTENTS : The Laghu-Nighanta is a small work 
consisting of about 500 lines. The name Laghu-Nighanta is 
mentioned at the end as well as at the beginning of the Ms. 
In addition, it is stated at the end of the Mss. that this Laghu- 
Nighanta is a part of ‘Aushadhinamamala’ ( ओौषधिनाममाका ). 
This may indicate that Aushadhinamamala is a work by the 
same author of which Laghu-Nighanta is a part, consisting ofa 
brief vocabulary. Namamala is said to be a common name for 
lexicons by different authors, particularly Dhanvantari 
( धन्वन्तरि ), Dandin ( दण्डिन्‌ ), Sadhu (साघु) etc. There is 
another work which is mentioned in the commentary of 
Sivakosa (rasta) under the title Namagunamala (नामगुणमाला). 
This lexicon'® cannot be traced. It is likely that the term 
“Aushadhinamamala’ may not mean a separate work. Laghu- 
Nighanta is a lexicon of the synonymous type, which gives 
the different synonyms for one drug together with the proper- 
ties of the same. One hundred and fifty-eight drugs have 
been mentioned in this small lexicon out of which 129 drugs 
belong to the vegetable kingdom and 19 to the mineral king- 
dom. No drug belonging to the animal-kingdom, except 
Kasturi ( कस्तूरी ), has been mentioned. The first drug dealt 
with is Guduchi ( Tinospora Cordifolia ), which begins under 
the heading, ‘‘ Galonama ” ( गलोनाम ). It is interesting to 
note that quite often in the MSS. prominence is given 
to the Gujarathi name as in the case of Guduchi. “ Galo ”’ is 
a Gujarathi name: for Guduchi and ‘Elchi’ for ( Eletteria 
cardamomum ), ‘ Pipara ’, for Piper longum etc. It is worth- 
while noting that the common vegetable drugs mentioned by 
Ayurvedic authorities like, ‘ Anantamula’ ( Hemidesmus indi- 
cus R. B.), ‘Vidanga ’, (Embelia Ribes), ‘Lodhra’ (Symplocos 
paniculata wall.) etc. are not mentioned at all in this Laghu- 
Nighanta. It may also be noted that the drugs like ‘Opium’, 
“ Mirchi’, ‘ Bhanga’ and ‘ Yashtimadhu’ which have been 
introduced in India at a later date, are also not mentioned in 
these Mss. This may indicate that the author of Langhu- 
Nighanta was either not aware of the use of these drugs:or has 
purposely omitted them. It is possible that the object of 
writing Laghu-Nighanta is to acquaint the readers of the most 
commonly used drugs and these omitted drugs may not~be 1 
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in common use: The author, however, mentions at the begin- 
ning of the book, that the Laghu-Nighanta is intended to be» 
of use to the Vaidyas and that it represents the essentials: 
( सारं वेद्योपयोगिकम्‌ ). Itis, however, difficult to imagine how the 
essential requirements in the armamentarium of a practising 
Vaidya could exclude drugs like ‘ Lodhra ’, ‘ Arjuna’, ‘ Vid- 
anga’ and ‘ Yashtimadhu’. This may indicate that the 
author possibly belongs to a place where these drugs were not. 
in common use or not available. Mention may be made of the 
bigger lexicon known as ‘Paryayaratnamala’ of Madhavakara,. 
in which Guggula (गुग्युरु) (Balsamodendron mukul—Hooks ex-. 
Stocks ) is not mentioned as a drug. This author belongs to 
a region known ।28 Shilahrida ( जिखाहृद्‌ ). It is worthwhile 
considering how the mention of drugs may depend upon the 
regions to which the author may belong. The term ‘ Shila- 
hrida’ cannot be traced either in the dictionaries or in Shabda- 
kalpadruma ( शब्द्‌ कल्पदम ). The region of Shilahrida has not 
been identified by Harshe in his edition of Sivakosa, 
although he enumerates 55 namesof the regions, as ment- 
ioned in Sivadatta’s Commentary of Sivakosa'®. There is no 
mention of Shilahrida in the list of regions supplied by 
Harshe in his Introduction of Sivakosa. The author of: 
Sivakosa is Sivadatta, who is supposed to be a junior 
contemporary of Bhanuji Dikshita, who lived in 1600-1650. 
A.D.The author of Paryayaratnamala, has been referred to by 
Bhanuji Dikshita and hence, it is rather strange to note that; 
the author of Sivakosa does not refer to Paryayaratnamala,, 
although 44 lexicons have been quoted in this commentary, 
in addition to several other Ayurvedic texts and authors. 
This may be explained on the assumption that in different 
parts of the country, different lexicons might have achieved 
prominence. The. study of this kind may throw light on 
different practices as well as their datas in comparison with 
each other. 


Among the mineral drugs, it is important to note that. 
the most commonly used mineral drug like Loha ( लोह ), and 
Vanga (4%), used:in Ayurveda, are not mentioned at .all/ 
There is a mention of Mercury (पारद्‌ ) and also Cinnabar 
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(%¥s). The properties attributed to, Mercury indicate 
that the author was possibly conversant with the: Rasashastra 


( taza ) and the different processes associated: with Mereury 
pteparations, 


It may be noted that there is no mention of any previous 
works or authors at the beginning as is usually done by many 
standard authors. The author of this smal] lexicon is Vyasa- 
Keshava-Rama as mentioned in the Mss. It was not possible 
‘to trace any reference to this author in the existing literature 
on Nighantus. Apart from the name, there is no mention in 
the Mss, of either the place or family to which this author 
belongs. As already pointed out, preference is shown to 
Gujarathi names and the Ms. is highly corrupt. The know- 
ledge of the Sanskrit language, as displayed by the author is 
very defective. There is no sense of numbers, singular and 
plural, terminations and rules of Euphonic coalition. Even 
the Sanskrit names of drugs are often wrongly written and it 
was a great task to find out the correct names for the wrong 
names. The preference to Gujarathi nomenclature and 
deficiency in observing the usual mannerisms of writing Nig- 
hantus as well as the deficiency of the knowledge of Sanskrit 
language, indicate that the author possibly belonged to some 
place round about Gujarath and was possibly a traditional 
practitioner of Ayurveda. He does not appear to have under- 
gone any training in language, grammar, or the science of 
Ayurveda. Inspite of these uncharitable observations made 
above, it is noteworthy that one of the Mss. appears to 
belong to Northern India and both of them are not less than 
a hundred years old. This indicates that the author was a 
popular figure or at least his writings were sufficiently known 
far and wide in the country. The style is very simple and 
the metre followed is Anushtubh, ( #484 ) except in a few 
places. In fact, many grammatical mistakes appear to have 
been committed to suit the metre. 


This lexicon does not disclose any original contribution 
to the knowledge of Ayurveda, but it is merely a list of some 
very commonly used remedies in general practice. It is 
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possible that many of them might have been useful as 
domestic remedies. In the absence of any internal and 
external evidence, it is not possible to come to any conclusion 
regarding the date of the author. It may generally be stated 
that the author possibly belonged to the end of the 18th 
century and was perhaps a practising Vaidya, who belonged 
to some place round about Gujarath. 


The lexicon makes no mention of any weights, measures 
of capacities nor is there any mention of any terms other than 
the names of the drugs included init. It may be mentioned 
that some portions of the lines resemble well the Dhanvan- 
tariya-Nighantu and so, it appears that the author was possibly 
conversant with this work. ८ 
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॥ श्रीगणेज्ञाय AA: ॥ 
अथ टघुनिघण्ट! feed ॥ 
सरस्वतिं गुरुं ठेबोदरं* धन्वंतरिं* हरि | 
नत्वा भक्तया विलेख्येहं* सारं वैबोपयो गिकं | १ ॥ 


१, °निषण्टः, २. सरस्वतीं, ३. लम्बोदरं, ४. धन्वन्तरिं, ५. हरिश्‌, 

६. fafeetsz, ७. शवोगिकम्‌. 

गलोनाम--  गृड्च्याममृताः छिना gata उ्वरनारानिः | 
छिनोद्धवागृतट्ता धारा वत्सादनि° स्मृता ॥ २॥ 
कुंडी मुद्रलीः द्यामा विशल्या नागकन्यका । 
चक्रां गि ease च वयेस्था^ देवर्निमिता ॥ ३ ॥ 








गणः १ धारा चैव त्रिदोषघ्नी प्राहिन्युष्णा१ रसायनि२ | 
दीपनी वर १्तदाहकामटावातरक्तजित्‌ | ४ ॥ 





१. गुडूच्या, २. fag, ३. उ्वरनाशनी, ४ वत्सादनी, ५. कुण्डली, 

६, मण्डली (2), ७. चक्राङ्गी, ८. सोमवही, ९. वयस्था, १०. गुणाः, 

११, Meg, १२. रसायनी, १३. Teale’. 

अथ अतिविरानाम-- विषाय९ संगुराः शिश्वातिविशो-पविषब्टया* | 
स्यामकंदाः प्रतिविषा विरूपा घुणवहमा ॥ |) 
अरण्यमध्यदेशोत्या कृष्णा माद्विः च दुौगिका५ | 

गुणाः fasta त्रिदोषध्नीं< पाचनं ग्राहि तिक्तक“ ॥ ६ Ul 
शोफातिसार शर्नं ai’ वन्दिकारक ११ | 





१. विषयं, २. HB, ३. °तिविषो", ४. °विघाहया, ५. कन्दा, 

६. माद्री, ७. feat, Peed ae तिक्तकम्‌ , The stanza Nos. 

are correctcd from the stanza No. 6th upto the end. 

Qo, ज्वरघ्नं, ११. बहिकारकम्‌ . ` ~ ७ । 
र्‌ १७ 


(१८) 


dedi सूह्मैढा द्रावि तुवाः कौरंगीः बहा fe? ॥ ७ il 
gat कपोतवणी च चंद्रवाा" तयेद्रिकाः | 
गुणाः qaiat कमिजित्‌* कासश्वासटिकाग्रमेहदा ॥ ८ ॥ 





१. द्राविडी, २. कत्था, ३. कोरङ्गी, ४. चरुटिः,+ ५. चन्द्रवाखा, 
६. तयैन्धिका, ७. ऊमिजित्‌, 
बृहदेढी नाम--न्ृहदेखायां weet" त्रिदिवाः त्रिपुटोद्धवा | 
tart स्वरगसंमूता पृथ्विका* प्रिथिकन्यका IS ॥ 
सथुरेढाः रक्तपित्तन्नि° वमी्ारमरि जयेत्‌ | 





१, aot, २. त्रिषुटा, ३. मैला, ४, पृथ्वीका, ५. गन्धि, 
६. स्थूला, ७. °पित्तव्नी, ८, afigneat. 
नागकेररनाम--नागपूष्पे? विं नागं केडारं नागकेशर * ॥ १० ॥ 
चपि नागकिंजल्कं * कनकं हेमकांचनं* | 
गुणाः केदारं °विसवीसर्षरक्तच्छासङुष्ट°जित्‌ ॥ ११ ॥ 





१, gta, २. RAH, ३. ae, ४. Rese, -५ "काञ्चनम्‌, 
, ६. विष”, ७. gated. 


तजनाम-- तच वरांग. भ्रंग? त्वक्चोचं * सकटमुत्कटं* | 
मुखरोभाधिकं सिंहं योगदेवं महेश्वरं" ॥ १२ ॥ 
गुणाः वरांग ९ कफहृत्‌ कांसकारि° वातहरं कटु | 





१. WS, %. YS, ३. त्वक्चोचं, ४. शकलमुत्कटम्‌, ५. महेश्वरम्‌ , 
६. aug, ७. कासदारि (१). 
तमाठ्पत्रनाम- तमालपत्र पत्रं तु पटाद छंदन^ छदः ॥ १२ II 
रोम? तापसजं वासो गोपनं TART” | 
गुणाः पत्रकं कफ्वाताखकह्छासारोचकापहं + | १४ ॥ 





१, पत्र, २. छदनं, ३. रमं, ४, मञ्चकम्‌, ५. CRIM, 


(१९) 


वेररोचन-- रोचनायां तुगाक्षीरि, aaah? वंशरोचना | 
वंशजा वंणवी Bar वंराक्षीरार च वंशजाः ॥ १५ ॥ 
गुणाः कषाया मधुरा तिक्ता क्षयस्वासश्रमापहा" | 
१. call, २. शक्षीरी, ३. Catt ४. वंशगा, ५. शश्वास°. 
तवक्षीरनाम--तवक्षीर ! स्मृतो पाको यवषशिकसंभवः ॥ १६ | 
गणाः पर्ववत्‌ | 
१. तवक्षीरः cf, तवकरील or starch, २. पाको, ३, गुणाः, 
चष्ठाटीनम--पुस्विन्यां* कुचिका पृथ्वी बृशचिकाटी च बाषिका || १७॥ 
गुणा सुखिनि कटुका पाके क्रमी्नी* वन्हि दिपनिः | | 
१. eat (१), २. कुञ्चिका, ३. गुणाः, ४. सुषवी (2), ९. ऊमिष्नी 
` &, वहिदीपनी 
दाडमपार-- दाडिमे afedtan® क्रत्रिमः फठ्खांडवः२ || १८ ॥ 
| स्थादम्डो* THIS करकः BRISA 
गुणाः दाडिमं मधुरं “छर्दितृष्णादार्द ति्तारजित्‌ ॥ १९ ॥ 
१. खारः, ` २ ga (2), ३. शाण्डवः, ४, स्वाद्वम्ल, 
५, छर्दिस्तृष्णादाह्यति 
धांणानाम-- . धान्ये धानेयकं धान्यं छत्रधान्यं वितुनकं* | 
कुरतुबरं तथा card हवगेध च वेस्णं२ ॥ २०॥ 
गुणाः ` श्रासकासः क्षयानर्षः तृटृर्दिअरनासनि* | 
१. figura. २. कुस्तुम्बुरूश्चावलिका, ३ वेधकम्‌ , ४, "कासक्षया- 
शस्तृट्‌छर्दिज्वरनाशनी. , 
पीपरनाम-- पीष्पल्यां * मागधी क्रष्णार ager faendger® | 22 11 
STH कणा इयामा कोणाः शौडी* तथोषणा | 
afefe® बहुबीजा च काटी च श्षद्रतंदुला* |) २२ ॥ 
गुणाः पिष्पछि< मारुतःश्रेष्मश्वासकासविनाशनी. | 


१. पिप्वल्यां, २. कृष्णा, ३. तीक्ष्तण्डूला, ४. कोला, 4. यौण्डी, 
६. वेदेदी, ७. शुद्रतण्डुला, ८ पिप्यटी. ९. areata, ~ 

















(२०) 


पिपपङीमृक नाम-मूे तु पिष्पटीमूं afta’ कुटिठंशिरः ।। २३ I 
गुणः afar? मेदि तीक्ष्णोष्णं वमी्ेष्मा दि ुटजित्‌" | 

१, म्रन्थिकं, २. चविकारिरः, ३. ुणाः,: ४. अन्थिकं, ५. afer 
feqe. 
चव्यक नाम--कोट्वल्ल्यां च चविका चव्यं च वनदेवनं* || २४ ॥ 
गुणाः कोटवी च मणम मर्कटी तीकष्णकोटकंः | 

5 "देवनम्‌ , २, The word am: should be omitted here. 
३. “ReEH, 
aafteafe—arfiaceat करिकणा हस्तिका गजपिष्यटी ॥ २५ ॥. 
गणः चविका पिप्पङीमृढं हस्तिपीप्पलिकाः aa? | 

हंति" त्रिदोषवमनां९ नाहदटाभ्रिमांबहत्‌* 11 ९६ ॥ 


१. afr, २. Omit, ३. %विष्पलिका, ४, चयम्‌, ५. इन्त, 
&. “वमनं, ७. “द्ूलाभनिमान्य. 


चित्रक-- चित्रके दहनो बाढ? पराटीनोर दारणो बरकः* | ` 
gaa? भ्रिमंथश्चः मार्जारो दीपनो नङ: 11 २७ ॥ 
गणाः चित्रको ग्रिमः पाके शोफार्षक्रमीकुष्टजित्‌^ | 


१. व्यालः; २. पाठिनो, ३, दारणो, ४. ऽभनिकः(१ ), ५. धन्यो, 
&. ऽच्िमन्यश्च, ७, ऽनलः, ८, SH, ९. शशःकृमिकुष्ठ ०, 


सुटी-- सुखयां * महौषधं विग्रं नागरं विश्चमेषजः ॥ २८ ॥ 
Fert कटुशेष्ट* wae" तथाद्रंक९ | 
गुणः नागरं दीपनं seq ग्राहिं वातकफापहं< ॥ २९ ॥ 


शूलतृष्णामवातघ्ने "पांड्छीपदनाशनं | 





१. Bea, २. भेषजम्‌ , ३. भम्र, ४, रेष्ठ, ५. शृद्खवेर, 
६. तथाऽऽद्रकम्‌ , ७. गुणाः, ८. पदर, ९. Wes. , - 1" 


(२१) 


aRa— मरिच! मिनि स्यामः कोटक TATA |] २० II 
afes® क्ष्णमुषणे" afidad® च axe" | 
गणाः पित्प्रकोपि fant? च रृक्ष^रोचनदीपनं* || ३१ ॥ 


रसो" पाके च कटुकं AHA मरिचं च्घु | 





१. मरिचं, २. इयाम, ३. धर्मपत्तनम्‌, ४. acts, ५. कष्णमूषणे, 
३. fae, ©, मुद्रलम्‌ , ८. तीष्णं, ९. रुक्ष, १०. दीपनम्‌ , ११. रते. 


चज- वचायामुप्रगधाभ्च Fes जटिला वचा | ३२ ॥ 
Tear इष्षुकणीका* taal मुतनारानिः | 
गुणाः  मूतापस्मार दोषन्नी वचा पाचनदीपनी || ३३ ॥ 


कोष्णवीर्या जयेत्सुकमुन्मादाध्मानवातहा° | 





१. “गन्धा, २. षड्ग्रन्था, ३. गोलोमी, ४. "कर्णिका, ५. लोमशा, 
द. भूतनाशनी, ७, “च्डूलमुन्मादा०, 
ख्वेग--  व्वंगे, Ragga श्रीपं arena? ॥ २४ ॥ 
गुणाः शेखरं विषदं* तिक्ष्ण aged सुक्तपानकंः | 
वातपित्तहरं शीतं स्निग्धमुद्धंरुजापहं* ॥ ३५ ॥ 





१. लव्ध, २. पष्प, - ३. संभवम्‌, ४. विषहत्‌ (१), ९. तीकं 
इ. थुक्तरोचनम्‌ , ७. स्नग्धं geese, 


मांसी -- मांस्यां gas’ केशीः क्रव्पादिभ्च तपखिनिः | 
गुणाः मांसी कपाया पित्त्नी बृणहंतरी* कफापहाः ॥ ३६ ॥। 
१. ya’, २. पेशी ३. क्रन्यादी, ४, “सिनी, ५. amet, ६. Cae 
उपठेट-- वृष्टे रोगो गदोः व्याधिरत्पं पाकं रुजः 
वीष्यं* वानिरजे" भ्यं कौरव" पासिमद्रकं< |) 20 ॥ 
गुणाः कौरवं^ तिक्तमधुरं वातद्ेष्मविषापहं ° | 





१. कृष्टे, २. ऽगदो, ३. खजा, ४. वाप्यं, ५. वानीरजं, &. रामं (१), ` 
७. कौबेरं, ८. MRL, ९. HA, १०. “पहम्‌ . 


(२२) 


तगर-- तगरे gfes* वक्त्रः दिनं जीहमनतं* शट ॥ ३८ | 
काटानुारि कुचित agi’ पाठवे स्मृतं | 
गुणाः तगरं सर्वदा शस्तं कु्टववग्रोगनाशन*° |] २३९ ॥ 





१. Hs, २. वक्रं, ३. दीनं, ४. जिह्यं नतं, ५. शठम्‌, &, कुञ्चित, 
७. नहुषे, <, पाटवं (१), ९, स्मृतम्‌, १०. कुषटत्वभरोगनाशनमू. 
कस्तुरि-- कस्तुर्या, मृगनामिश्च मृगदर्पा मृगांडजाः | 
मार्जारी दमनीर मुख्या star वेदच वेटिका* || ४० ॥ 
गुणः" कस्तुरी^ छुरमि क्षारा चक्षुष्या सुखरोगजित्‌ | 





१, कस्तूर्या, २. मृगाण्डजा, ३. मदनी, ४. वेधमुख्या च गन्धचेलिका 
५. गुणाः, ६. कस्तूरी 


कपूर-- कधूरे घनसारश्च तुहिनो हिमताट्कः* ॥ ४१ ॥ 
शाताभ्रः शीतरजसंस्तुषारः स्फुटीकः* सीशी | 
गुणाः aa: स्वादु ae सतिक्तो ` 
नेत्रामयत्नो मुखरोगहता* | ४२ ॥ 
 तृष्णास्यवैरस्यककफापहारि 


शोफातिसारे wee | 


१. वादक, २. शीताभ्रः, ३. शीतटरजस्वुषारः, ४, स्फटिकः, 
९५. शरी, ६. कटुः, ७. “दन्ता, ८. बण. 





जा्ित्री- जातिपत्रयां जातिकोशा gaat मनशापिनि! 1) ४३ ॥ 
गुणाः माटती मुखरोगघ्नी हा वातकफापहा | 
१, मल्नाशिनी 


जायफल-- जातिफले, जातिसस्यं शाकं मारतिफटंः || ४४ | 
मजासारं जातिस्परतं र ate? सौमनसं पुट" 


गुणाः पर्ववत्‌ tl ४५ I 





१. TAS, २.माटतीफलम्‌, Vag, ४.यौष्ड (१), 4. 92H = 


(२३) 


धतुरनाम-- dat’ qd धृतैरः९ कितवो देवता Ta?) 
gage? qene? कनको मदनो मदः ॥ ४६ Ul 
गुणाः aga दुष्टरक्तत्नो मायुत्रणविपापहः | 


१. धत्त्रे, २. धस्तूरः (१) ३. शठः, ४. षण्टापुष्पो, ५. सूट्फलः, 
६. aaa, ७. मायु° (१), 
करियातु-- किराते तिक्तको हेम! कांडतिक्तःः किरातकः ॥-४७ ॥ 
aaa नार्यतिक्तश्च Sener रामसेनकः | 
geal मख्ध्वंसि ऋमिघ्नो* बाट्कग्रियः ॥ ४८ ॥ 
aged’ संन्निपातारि* ज्वर निद्रापह स्मृता | 
गुणाः मुनिबो*° वातटो eat’? छष्मपित्तञ्रापहः ॥ ४९ ॥ 
ग्टानिनिद्राक्रमिन्रश्च१र सनिपातनिषुदनः २ | ९.५ 
१. हैमः, २. काण्डस्तिक्तः, ३, सूमिम्बो, ४, aes, ५, shied, 
६. नेपालः, ७, sagan, ८, ज्वरनिद्रापहः, ९. स्तः, १०. भूनिम्बो, 
११. रूक्षो, १२. (करभि, १३. “निषूदनः. 


अरडुसो-- वासके सिंहपर्ण॑श्च' ast वासाटरुषकः ॥ ५० ॥ 
सीतवछीर भिषकूमाताः सिंहास्यो हयदंतकः*। 
गुणाः वृषं तु वमिकासघ् रक्तपित्तहरं पर ।। ५१ ॥ 


१. सिंहपणी च, २.शींतवही ( १), ३. मिषगमाता, ४. °दन्त^.५.रम्‌ , 
कटु-- कटुकायां तु चक्रांगि! मत्सपित्तार च रोहिणी | 
` जननी Haar कड्श्च* सकुलादिनि" ।। ५२। 
कटुभेदा कांडरूहाः कट्टर" तिक्ता दविजांगिकाः८ । 
 अशोकरोहिणी रिष्टा विभा च कटुरोहिणी ।। ५२ ॥ 
गुणाः कटुका मेदनि^° ear कफपित्तञ्ररापहा | 


१. चक्राङ्गी, २. मत्स्यपित्ता, ३. म्स्यरकला, ४, FEA, ५. शकु- 
लादनी, द. काण्डरुहा, ७, कदु, ८. दविजा्गिका, ९. after, to. भेदनी, 
११. रक्षा. ea pall 


(२४) 


सढी-- azait afe® पठासीर च ज्ञेया पृथुपटाशिका || ५४ ॥ 
grag? गेधारि' षटुपरंयाः afer” वधु“ | 
गुणाः शटि. वातकफश्चासकासहिष्काञ्वरापहाः*° || ५५ | 








१. शठा, २. sat, ३. पलाशी, ४. सुगन्मूला, 4, गन्धाठी, 
६. षड्प्रन्था, ७. शर्करा (१), ८. TH, ९. शटी, १०. “ease. 


देवदार-- देवदार स्मृतो दार सूराब्हं* किमि ga” | 
स्नेह विद्धं महादारु भद्रदारु fare चः! ॥ ५६ Il 
गुणाः देवदारु स्मृतः पाके स्निग्धोष्णो निठ्नाशनः | 


१. ष्दारौ, २. Sa; ३. सुरां, ४. चतत्‌, ९. च, ६. (दारः 
७, Stas’, 


तेहिस-- saat’ सकडीभूतं र भूतिकं रोहिषं तृणः | ५७ ॥ ` 
व्यामकं स्यामके पौरः“ मलातः saad” | 
गुणाः भूस्तृणः कदुतीक्ष्णोष्णो वात्न वक्त्रशोधनः ।। ५८ ॥ 





१. कत्तृणे, ` २. सकट, ३. aes, ४. तृणम्‌, ५. पैर, 
६. पारकं ( १), ७, देवदंशकम्‌ (१), ८, भूस्तृणः^१) 
angi’ ककंटञगीः च ae Hacer | 
महाघोशा* नतांगी च चक्रीः चंद्रस्पदा" स्मृता [148 I 
गुणः< दुंगी कपनीटश्चासकासदहिक्काञ्वरापहा*° | 





१, दृङ्गथां, २. Ast, २. कर्कटाहा, ४. ण्वोषा, ५ sale, 
६. चक्रा, ७. चन्द्रा, ८. गुणाः, ९. जुङ्गी, १०. fie’. 


हल्दर-- निशायां रजनी गौरी पीता च वरर्णिना* || ६० ॥ 
भद्राव्ताः agar च eftar हरिता तथा| 
गुणाः निषा मेहापचिपित्तःश्ववग्दोपक्रभिपांडजित्‌' 1) ६१ ॥ 


कफपित्तहरा शोफर्कीडुकुष्टञ्रापहाः | 


१. afta, २. भद्रता, ३. fan, ४. पचीपित्तः, ५. (कमिपाण्डु , 
६. RIZE 
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दाखूहल्दर-- दाव्यां* तु दाख्पूरवा सार faate® पचंपचा I ६२ ॥ 

कटेकटेरि* पर्जन्या हेमकांता* च कांचनी | 

फाख्ियक्र कर्कटीनि" पीत्तदुः< पीतचंदती | ६३ ।। 
गुणाः-- wads 


१. दर्व्या, २. दाशूपीता च, ३. पीतदारु, ४. “देरी, ५. CRIA, 
६. कालीयकं, ७, करकटीनी, ८, Mags, ९. पीतचन्दनम्‌ . 


a 
> 


> 0) 
is 





अजमोद-- मोदायामजमोदी च दीप्यको टाचमरकटि* ॥ ६४ ॥ 
खरन्ाः कारवी वदि हयगंधार च मर्कटि* | 
गुणाः खराब्हा" maaan बस्तिरोगविनाशनिः ॥ ६५ ॥ 


ae araadz:, २. खराहा, ३. TFA, ४. Heel, ५. AUB, 
३. “नाशनी. 


अजमो-- अनगेधा खरपूष्पार बस्तगधार विगंधीका* | 
कारवी वर्वरी" गेधाः antl? पुतिमयूरकः° ॥ ६६ ॥ 
गुणाः,  यवानकसत्रीरोषक्ः° शीतहृवाभ्रिदीपन ^" | 





१, गन्धा, २. पुष्या, ३, °गन्धा, ४, विगन्धिका, ५. बेरा, 
द. गन्धा, ७. वङ्ग, ८, पूतिमयूरिका, ९. faa’, १०. “च्चामिदीपनः, 
gaa अजमो-प्रारसी च यवानीभ्व a जंतुष्विनाशनः ॥ &७ II 
गणः. कर्भाणी* कटुका छवा प््यातिसारिणां हिता | 





१. पारसीकयवानौ, २. जन्तु", ३ गुणाः, ४. कर्माणी=किरमाणी (१) 
खुरासाणि अजमो-षुगेधकरमो, बर्हिः पूती दयाम कुवेरकः ॥ ६८ ॥ 
गुणाः पूर्ववत्‌ | 





१. सुगन्ध, २. पूतिः (१), ३. यामः (१). 
हिगुपत्री-- दिगुपत्यां* त कबरी पृथ्विकाः पृथुकाः ga: || ६९ I 
बाषपिका दी्धेकां* तन्वी: विल्विका दारुपत्रीका" | 
गुणाः वाप्पिका कटुतीक्ष्णोष्णाः < क्रमीश्वष्महरा मताः!” [ool 
१, दिग, २. ्रथ्वीका, ३, पृथुला, ४. Dar, ५. तन्वी, 
६. बिस्विका, ७, दार्पवरिक्ा, ८. तीक्ष्णोष्णा, ९. मि", १० मता. 


IGNCA | RAR 
{2.~ BoA 















(२६ ) 
हिगुनाम-- fq’ wena जंतुः भूतनाशानेर | 
*अगुढगेधवाल्हिक* मेदनं सुपधूपनंः || ७१ ॥ 
गुणाः fq’ वातकफानाहंशूघनं पित्तकोप. | 


१. RF, २. जन्तुध्नं, ३. “नाशनम्‌, ४. अगुढगन्धं, ५. बाहीक, 
६. सूपधूपनम्‌, ७, ee, ८. sede, ९. °कोपनम्‌ . 


साकर-- सीतायां! शर्करा aa nafe® च मुतिदुकार | ७२॥ ` 
अहिना शिला" शिक्ता< aera शतकोपटा* 
गणाः मूछमिोहज्वरोचर्दितटदाहमुखपाकजित्‌८ |) ७३ | 





१, सितायां, २. मह्स्यण्डी, २. मुतिदुका (2), ४. अहिच्छत्रा, ५. चिता, 
&. सिकता (2), ७. am च हि सितोपला, ८. °उवरच्छर्दित्र दाहः. 


खांड-- खंडे! रसोद्धवा Jal रसा पा्युलकास्तथाः२ | 





१, खण्ड, २. WISH तथा 
गुडनाम -- गडः गडो रसालः स्यात्‌ रसजा! रससंभवाः ॥ ७४ ॥ 





१. रखजः; २. “भवः 
भारंग (भाम्यं) म्म्य गर्धभसाकंर च पदमा ब्राह्मणयष्टिका | 
अंगारवः कंजी° च र्वोः बर्बरकंस्तथा || ७५५ | 
डुक्रमाता< च कासी. गुज भागेवीः तथा | 
a कठंकवद्ि wa? सुरूपा च ws" मिया |) ७६ IN 
गुणः १२ ait? च श्रासकासप्ती रदी दीपनी स्मृता | , 


१. भाग्यो, २. गर्दमद्याकं, ३. जज्गारवलो, ४, फञ्जी, ५, वर्षा, 
&. THA, ७, YAH, ८. UNA, ९. कल्ङ्कवह्धी, १०, भ्रमरा (2); 
११. as (१), १२. भिया (१), १३. गुणाः, १४. मार्गी. 
कायफल-- saan’ तु कौडर्यः रंजभः२ पुतिगंधकः* || ७७ Il 
गणः+ . कट्फठं मुखरोगं कासश्चासञ्वरापहं९ । 

१. सोमवस्के, २. कैटर्यः, ३. रज्ञनः (2), ४. .पूतिगन्धकः, ५. गुणाः 
&. Ue 
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सखुवा-- रातपुष्पा मिषिधोषा* इतान्हार माधवी सहाः ॥ ७८ It 
efegar® sagen वाकृपुष्पा कारवीति च | 
गणाः शतपुष्पा च Aaa रक्तातीसारनासनी * | ७९ ॥ 


१, मिचिर्धोषा, २, शताहा, ३, शिफा, ४. अदिच्छत्रा, ९. “नाशनी. ' 
जीरं (जीर)-- जीरकं तं कणाजाजी जरणं कणजीरकः | 
कृष्णासिन्‌* कारवी gfa® सुगेधाः सुखवी* पृथु coll 
कुचिकाटोपकाटीया^ कुचिकार्चपकुचिका 
गुणाः स्निग्धं हिमे च तृरछर्दिदादृहत्‌ बातपित्तजीत्‌ ॥ ८१ ॥ 
ae छेष्मानिहरं गेधाढयं जीरकदय | 





१. कृष्णोऽस्मिन्‌, २. gat, ३, सुगन्धा, ४. सुषवी; ९. परुः 
६. कालिका चोपकाटीका, ७. कुञ्चिका चोपकुञ्चिका, .८. “जित्‌, 
९, जीरकत्रयम्‌, 


ल्घुण-- रसोनः egal’ Basal? feel’ महोषधां * 11 ८२ ॥ 
महाकंदो९ SIAR” प्रजनो” SATA: | 
qo: पत्रे सक्षारमधुरो मध्ये मघुरपिटः ॥ ८३ ॥ 


ठटुर्णोभ सतीक्ष्णोष्णः १क टुपाकःसो रसः | 

हयः कार्यो गुुष्यः स्तीग्धो* दी पनरोचनः ।। ८४ UN 
भग्नसंधानकृत्‌ बल्यो रक्तपीततप्रदूषणः*२ | 

किल कुषटपरमेहा्ो श्गुल्मपांड्कृमिनि टान्‌" ॥ ८५ ॥ 

स हि पिनसश्वासान्‌*६ कासा हं ति स रसायनं | 


१, रसोनो, २. aga), ३, म्लेच्छकन्दो, ४. ऽरिषटो, ५. महोषधम्‌ 
६. महाकन्दो, ७, ASAD, ८. Tee, ९. °पिन्डलः, Lo, लडछ्नोऽभ्भः 
११. कटुः पाके से, सरः, १२. स्निग्धो, १३ fine, १४, कुष्ठ, 
१५, प्पाण्डुकमिमटान्‌ (१), १६. पीनसश्वाखकासान  : १५७. ura, 
१८, रसायनम्‌ , gn ४ f)) Riper 


(२८) 


इंगठी (शुडटी)-पडांडयवनिष्टस्य' सुकं दोर वक्त्रदूषणः ॥ ८६ ॥ 


गुणाः पड स्तह्ुणान्न्यूनो नातिपीततप्रवर्तकः ४ 
१. पलाण्डुवंवनेषटश्च २. सुकन्दो, ३. पठाण्डु° ४, fia, 
रीगणी- निदिग्िकायां कंटाडिः geqal® कंटकारिकाः२ ॥८७ ॥ 
व्याधिः क्षुद्रा, दुःप्रधर्ाः धाविनि" हेमपुषििकाः० | 
गुणाः, व्यात्री च श्वापस्तकासघ्ची seat वातनादानीः° ॥ ८८ ॥ 





१. कण्टाी, २. दुःस्पर्शा, ३, कण्टकारिका, ४, व्याघ्री, ५. Bal, 
दुष्धषौ, ७, धावनी, ८. ग्युभ्पिका, ९. शनी 


जहत्‌ रीगणी- बृहत्यां gar’ मेटाकीः वार्ताकी राटिका कुर 
विशदा" सिंहिका क्रांता९ महोटिका महत्यपी" | ८९ ॥ 


१. क्षुद्रा (१) —This synonym belongs to Nidigdhika 
Proper. 2. भण्टाकी, ३. र्का, ४. कुली, ५. विषदा, ६. कान्ता, ७, alt 


विदारिकिद-- विदार्या शवारुकंदा* च पूष्पकदाः बिडालिकाः२ | 
१. चाश्कन्दा, २. वृष्यकन्दा, ३. विडालिका 











TeR— गोक्षरेः भक्षकः कटिर कटकोथ त्रिकंटकः* ॥ ९० ॥ 
Bea" अश्वदं टश्च षडंगास्तिकटस्त्रिक 
गुणाः Tact farsi aah वातघ्नो सुत्रशोधनः° || ९१ ॥ 


स्वादुपाकरसो मूत्रकरष्कारमरीनिषूदतः१० 





१. mgt, २. कण्टी, ३. कण्टकोऽथ, ४, त्रिकण्टकः, ५. श्वदष्ो, 
a. न्वालद्‌ष्टश्च ७, षडङ्गः aaa ८ गोक्चरोऽति ९, a, 


कच्छरारमरिनिषूदन 
fafe— वित्वे शिांडुः* शांडल्योः seat? महाफटः ।। ९२ ॥ 
ans: श्रीफलोच* मादुरो* गोहरीतकीः | | 
गुणाः विल्वं gatae® प्यं रक्तातीसारनाशनं< || ९२ ॥ 





१. यजुः, २. शाण्डिल्यो, ३. इयगन्धो, ४, श्रीफलश्च, ५. मादते 
३. medaat (१), ©. सुकोमल, ८ TTA 


(२९) 


धमाप्तक -- saad ques ताम्रमूढी च arg? | 
qa सुक्ष्पत्री च विकसो यासकस्तथा ।। ९४ ॥ 
मरुजंशवोष्मक्षश्च* मरृत्रासो तिसारजित्‌+। 

गणाः धन्वयासो िमसिक्तो भीमश्च सज्वरापहः || ९५ ॥ 
विसर्पमेहकुष्टाखकृपित्तातीसारनाशनः* | 


१. MSH, २. कच्छुरा, ३. दुःस्पा, ४. मस्जश्चो, ५. मरुच्छरा- 
साति, ६. °ज्वरापहः, ७, श्ुष्ठास॒क्रिपत्ता०. 


खेर-- खदिरो रक्तसारश्च गायत्री दंतधावनः* || ९६ ॥ 
कंटकीर बाठपत्रीश्चर यमशल्य* क्षितिदमः“ 
गुणाः खदिरः कुष्टविसर्पमेह पित्तञ्वरांतकः९ || ९७ 1 


विस्फोटान्‌ हंति" विचर्चिकृमीरोगगङामयान्‌< | 


१. दन्तधावनः, २. कण्टकी, ३. Teta, ४. जिद्यशस्यः, 
५. क्षतक्षमः, &. कुष्ट” °उ्वरान्तकः, ७. ea, ८. “मि. 


मोथ-- मुस्तायां पिंडमुस्ता* च जख्दोथर बराहकः२ |] ९८ | - 
मेघनामाघः गगेयो area: कुरविंदकः< | 
वृषभाक्षो वराहश्च कोडो* राजकसेरुकः 11 ९९ 1] 
जीमुताब्दोः इषदराक्षो. द्विरदो वाखिाहकः | 

गुणाः मुस्तं सतिक्तं संग्राहि दीपनं पाचनं कटु || १०० ॥ 
कषायकफपित्तासूकूतवग्बोषार्ो तिसारजित्‌* । 





१. पिण्डमुस्ता, २, जलदोऽथ, ३. जरावहः (१), ४. मेषनामाऽय, 
५. गाङ्गेयो, ६. कुखविन्दकः, ७. क्रोडो, ८. जीमृतोऽब्दो, ९. बृषध्वाडुी, 
Qo, ^तवक्शोषाशओऽति. 
Masi— शातटायां shat सातखा वीमला\ मलार || १०१ II 
परा पराटीकाः दीत्या* फेनाकमेकसा यवा९ | 


१, विमला, २, ऽमला, ३. मरालिका, ४, दीप्ता, :५. फेना चर्मकषा 
६. ऽथवा (१) 


Ct) 


असारिणि-- ` प्रसारण्यं सुप्रसरां सरणी साणिीः सदाः ।। १०२ ॥ 
चादपणी* भद्रलता मद्रपणीं प्रतानिका | 
भद्रकाडी ARIST राजबाडा" ARIAT || १०३ ॥ 





१. म्रसारण्यां, २. सारणी, ३. सरा, ४. चार्पर्णी, ५. °बला is 
correct but aja is for metre, 
जा्मी-- ब्राह्मी वयस्या मत्साक्षि ब्राह्मणी सोमवछरी | 
सरस्वती सत्यवती सुस्वरा ब्रह्मचारिणिः |) १०४ ॥ 





१. मरस्याक्षी, २. रिणी 
सूरण-- ` ger’ ages" Rat हयर्योरिश्चित्रदंडकः° | 


ee ~~ 


सूरणे, २, कण्डूलः (Fg: for the sake of metre, ३. कन्दो 
४. °S°Sh: 
gaa—  aeare’ Prax? जीर्णवाटुकव्रेठरि* 4 ॥ 
aaife® gat wat(aRt) ear अंतःकोटरपुष्यपि। 








१. aes, २. TAM, ३. Ast, ४. अजान्त्री, ५. Ta TAT 
(ant) (2), ६. Fa: कोटरपुष्प्यपि. 


बपोरिया-- . सौवर्चटायां मंडुकि* बरदादिलयवछ्मा ।। १०६ II 
मेडुकपण्यैभक्तारिः दित्यव्छिः सुखोद्धवा | 
१. मण्डूकी, २. ASH. ३. ऽऽदित्यवह्ी. 
मागरो(मागयो) TIS aes भूंगारः२ HATA.” ॥ १०७ ॥ 
staat’ मेकराजाष्टंगोऽ मार्कव इत्यपि | 
१. HAUS, २. भृङ्गरज, 2. भृङ्गारः, ४. केशरजञकः, ५. मृङ्गारको, 


६. मेकराजो Sergi. 
कपोदरा-- कासमर्द" तरीमर्दः* काटः केतककर्कैशः२ || १०८ ॥ 


१. कासमर्द, २, त्रिमरदः, ३. APTA. 


(३१) 


चज-- . वचायासु्रगंधाः च षदूभ्रथाः विजयापि च | 
इक्षुकर्णिका गोढखोमी छोमा भूतनाशनी ॥ १०९ ॥ 


१. “गन्धा, २. षड्ग्रन्था, 





श्ेतवज-- ` अन्या श्वेतवचा मेध्या षटप्र॑था! हिमवल्ल्यपि | 
१. TET, : 
पिडाका-- argh तु शके प्पष्टः* प्रवाछः क्षारपत्रकः || 220 II 


राकवीरो वीरञाकस्ताम्रपूष्पः भ्रवाखकः | 


१. त॒ शके cw: (१), २. पुष्पः 
पार्टाकशा-- पाठंकायां! g पाठकिः afta मधुसूदनी । १११ ॥ 





१. पलक्यायां, २. पारक्य, ३. क्षुरिका, 
डोडिनाम-- जीवत्यां* सा जीवतीयांः जीवनी जीववद्धनीर | 
सुमेगल्या नामधेया राकश्रष्टा" यज्स्करी 11 ११२ ॥ 





१. जीवन्त्यां, २. जीवनीया, ३. जीववधंनी, ४. सुमाज्गस्यनामवेया च 
५. श्रेष्ठा, ष 
sfy— स्यादम्ड्लोणिकायां तु चागेरि' चुक्रिका रसाः| 
१. aad, २.च सा, । 
मारिषुणि-- sagt’ म्डो टिका carat टोराम्ब्टोडिका 11 ११३ ॥ 
नररेदमाता^ qaifte® चतुःपाणिः च टुणिकाः< | 








१. अम्बष्ठा; २. लोणिका, ३. दन्तशठा, ४. लोणाम्लोणिका (2), 
५. नरेन्द्रमाता (१) ६. क्षद्राम्डी, ७. agi, ८. लोणिका. 
तांदख्जो-- adgfea’ मेधनादस्तंइङिस्तंडलेरकः२ 11 ११४ ॥ 
गंजीरकोर caged? विषहा ह्यल्पमारििः | 





१. तण्डुलीय, २, °स्तण्डुटी तण्डुलीयकः, ३. मण्डीरको (2), 
४, रक्तपुष्प, 5 : 


(३२) 
छामकु-- श्रीहस्िन्यां करटदरेक खस्तिक! शीतवारकःः || ११५ ॥ 
, कौरंकी कारमरी रजी भुरंञ्जी afar: | 


१, स्वस्तिकः, २. शितिवारकः, ३. कोरङ्की. . -रञ्जौं gost सूचिपत्रकः. 
मला-- मूलके तु महाकंदो* सचिव्यः हस्तिदंतकः२ ॥ ११६ ॥ 
बस्िको नीटक॑टश्च° सेकिमो हरिपर्णकः | 





१. महाकन्दो, २. रुचिष्यो, ३. इस्तिदन्तक :, ४. नीटकण्८ श. 
मोगरि(री)या मुल-चाणाक्यमुक्के* meus? मरुसंभवः 11 ११७ ॥ 
विष्णुगुप्तार सनो* चि" स्थाटयो९ मकंटो पि चः | 





१. चाणाख्यमूलके, २. शालामकंटो (१), ३. Rega, ४. मतो, 
५. मिश्रो, ६. शाक्यो मकटोऽपि च, 
मूमीपाथरी-- हिटामाच्यां* रांषधराः जव्त्राह्मी च मोचिका ॥ ११८ ॥ 





१. हिल्मोच्यां, २. शङ्खवरा, 
कडची(वी)-- कडच्यां शातपूर्वी* च कटनूर्वाससीगिर च | 





१. Tawi, २. कटम्बीर्वाससीति च. 
कारेटी-- कारवल्यां तु सुखवी कुटिलो मृदुपर्णकः ॥ ११९ ॥ 
पयेटी-- पटोल्यां gern’ पांडुफटश्ः कर्कशः छदः | 
रात्रीफटा* कफहरो राजमान्यो मृताफटः* || १२० ॥ 


2. कुलकः, २. पाण्डुफल्श्च, ३. कर्कशच्छदः, ४, राजीफलः, 
९, °नामाऽगृताफलः, 
केटोढी-- कर्कोटक Protas: तिक्तःपत्रः* सुगंधकंर | 

१. तिक्तपत्रः, २. सुगन्धकः. 
कोहोटी-- कृष्मांडके तु sale वी फट्वरं मतं |) १२१॥ 


१. कूष्माण्डके, २. TAPS ३. मतम्‌. wh sa 


CAR) 


~ तुबडीनाम-- dai’ पिंडफले्वाकुस्तिक्तवीजार महाफटा | 
अलावुः aaa कटुकाटांबुनिमता* 1] १२२ ॥ 





१, Teal, २. पिण्डफले, ३. अलाग्बुः, ४. कटुकालाम्बुनी मता. 





चीमडी-- चिर्भटयां त्रपुष्पी are चारःको पांडुपत्रीकाः२ | 
१. aga, २. त्वा चादः को पाण्डुपत्रिकाः (2), 
उर्ववारु-- कर्केटि* मुत्रकडाः राजादनी मताः२।। १२३ ॥ 


छदि विचार्वका* पांडुस्तुरी च तत्फटं स्मृत! | 





१. कर्कटी, %. FARSI, ३. मता, ४. lala’, ५. स्परतम्‌ . 
गढोडी-- रविव्यां* रक्तफठा मोहा तुंडकेरी प्रवा च सा | १२४ ॥ 
उष्णोपमफलसः तुंडी* घोषीका पीट्पणिकाः९ | 





१. fai, २. वण्डिकेरफछा, ३. ओष्ठोपमफला, ४, gat, 
८. बिग्विका (१), ६. पीटलपर्णिका. 
साथेर-- बस्तगधा! वातुगेधाः खरपृष्पार शकंमरा* | १२५ ॥ 
कबरी बर्बरी तुंगी९ तथा पुतिमपुरकः | 





१. वस्तगन्धा,8 २. उग्रगन्धा, ३, खरपुष्पा, ४, THR, 
९५. कारवी, ६. Tat, ७. पूतिमयूरिका, 
पुष्करमुक-- पुष्करे मृखकं* मृं कादमीरं पुष्करान्हय* |] १२६ II 
पदपत्रः च धीरं* च श्वासारि" sacha | 
पुष्करं मुटहत्‌कासश्वासार्थः HHA | १२७ Il 
इति काष्टवर्भः० | छः | 





१. Get, २. GUST, ३. पद्मपत्रं, ४, वीरं, ५. शासारिः, 
३. ब्रह्मतीर्थकम्‌, ७. मूरदत्कासश्वासा्ेःकफजित्सरम्‌ . ८ काष्ठ. 
इरडनाम-- हरितक्यां* जया पथ्या प्रपथ्या पुतनार मतः | 
agai? रोहिणी चैव सुरभि, काञिकामया ॥ १२८] 
नि.३ 


(३४) 


हेमवती च कायस्था चेतकी गिरिजा शिवा | 
नेदिनि प्राणदा चैव हिमजा च हिमात्मजा ॥ १२९ ॥ 
गुणाः कथाया तु रसा पके रुक्षाः विख्वणा च्घु | 
दीपनी पाचनी मेधा बयः संस्थापनी पर" ॥ १३० ॥ 
उष्णवियौ२ परायुष्पु १२ बुद्धिद्ियवटग्रदा** । 
कुटवैवण्यैतर पुराण विषमञ्वरान्‌^“ ॥ १३१ Ul 
शरार्ता इद्रोगमोहमेहव मिकरमीन्‌** | 
जयेत्कासप्रती“दयायच्पिह्योदरजखोदरान्‌ tl १३२ ॥ 
तृष्णात्तराणां  हत्कठशोपः" 
हनुगप्रहाणां च गट्ग्रहमाणां <^ | 
नवञ्वरक्षीणवबलेद्वियाणां 
न गुर्विणिना९ गिरिजा प्रशस्ता ॥ १३३ ॥ 





१, इरीतक्यां, - २. पूतना, ३. मता, ४. अग्रता, ५. सुरभी, 
६. हेमवती, ७. नन्दिनी, ८. रसे, ९, रक्षा, १०. मेध्या, ११. परा- 
१२. Catal, १३. “A, १४ बुद्धीन्धिय', १५. Sead’, १६. शिरोऽर्तिं, 
पाण्डु, १७. मीन्‌, १८. प्रति, १९. “BAN, २०. “UM, 
२१. HIS’, २२. ग्रहाणाम्‌, २३. “बटन्द्ियाणां, २४. गुर्विणीनां. 








आमटा-- आमलक्या शिवा धात्री वयस्धा* षडरप्तामृता | 
पर्वकीटा जातिफयः३ प्राकंदिर श्रीफटा च सा ॥१३४ lt 
गुणाः तद्रदामख्कं शीत | 
१. वयस्था, २. Tal’, ३. जातीफला, ४. प्राकन्दी. 
वेडा-- बिभितके* कपफखोर वांसंतोक्षः* afega:? ॥ १२३५॥ 
aad भूतवासान" वल्का हाय विहेडक | 
गुणाः पूर्ववत्‌ ॥ १३६ ॥ 





१, विभीतके, २. adel, ३. वासन्तोऽश्चः, ४. कलिद्रमः, 4. "बः; 
कस्को, ७. इर्यो, ८. ASH 


( ३५ ) 

क्िमिडो-- निंबो नियमनो नेतां पिचुमेदः सतिक्तकः२। 

afta® सर्वतोभद्र सुमद्रः< पारिभद्रकः ॥ १३७ Il 

सुकपर्णः* afer निविष्टो वानरग्रियः | 

gaat दहिगुनिर्यासः" पीत्तसारो° रविग्रियः ॥ १३८ ॥ 
गुणाः मुस्त" सतिक्तं संग्राहि दीपनं पाचनं कटु | 

रक्तपित्तत्रिदोषघरे क्रमिद्युखखाप्१२॥ १३९ ॥ 

निंब सिक्तः कफः*ग्छर्दिवणहछापङुटजीत्‌** | 

अपक्वं पाकयेत्‌ शोफ" पक्व चापि विद्योधयेत्‌ ॥१४०॥ 





१. निम्बो, २. “मन्दः, ३. स॒ति°, ४. अरिः, ५. °मद्रः, ६. TAR, 
७. geal: (१), ८. afta (१), ९. fg, १०. पीतसारो; From 
मुस्त upto ग्टुरुरषापहं are probably the properties of Cyperus 
Rotundus as called सुस्वं in Sanskrit, ११. पुस्त, १२. कुमिय्छ- 
विषा, १३. कफच्छर्दि्रग०, १४. °कुएजित्‌, १९. पाचयेच्छोफं (१), 
१६. पक्वे. 
पीतपापडानाम- पर्पट वरतिक्तश्च रेणुश्च वयटेककः* | 

cael पितःविध्वंसिः कल्याणः कवचश्कः° ॥ १४१ ॥ 

गुणाः पर्पट; पितहृदाञ्रजित्‌ शछेष्मशोषणः | 





१, वर्मैकण्टकः, २. पित्त, ३. कवचो रजः (१). 


विरभाण-- दिर? तु वनं वन्यं वाटुकैः किंशनामकंः || १४२ ॥ 
fine? वजपुदिद्यं* व्ागं^ मूषणं aS” | 
गुणाः . वादकं छर्दिच्छापव्गातीक्ारजंवजीत्‌ ॥ १४६ ॥ 





१, Had, २. वाख्कं, ३. केशनामक्रम्‌, ४ पिङ्गर, ५. वञ्जब्दीच्यं 
६. वराङ्ग, ७, ASA, ८. वाख्क, ९ णजन्तुजित्‌ 


(३६ ) 


 दाङीपणि-- शाद्िपरण्या स्थिरा सौम्या त्रिपरणितिगुहयः धवा | 
विदारिगंघांञ्मताः दीषमुद्या च पर्णिका || १४९ ॥ 





१. asad, २. त्रिपण्व॑तिगुहा, ३. व्रिदारिगन्धांऽगमती, 
४, दीर्मूढा, ५. सुपणिका, 


पृ्िपर्णि-- पृरध्िप््या प्रथकूपर्णिः कटिः धाविका* गुहा | 
विष्णुपार्णि* ह रिपर्णिः धृताटक्तोषुयुिका^ ॥ १४५ ॥ 
गणाः पर्णिद्रये* eq स्वादु मेदि पीत्तसमीरजित्‌^ | 





१, प्रथक्पर्णी, २. कलशी, २. धावनी, ४. विष्णुपणी, ५. इरिपर्णी, 
६. पर्णी (१) करोष्टकषुच्छिका, ७. पर्णी, ८. Rar. 


अरणि-- अश्चिमथेः तकार? जतिः वैजयंतिकाः* ॥ १४६ ॥ 
नादेयी वन्िमथश्च गणिका गुणिकारिकाः | 
गुणाः वन्हिम॑थो गुरुस्तिक्तो बातशोफामजितसरः ॥ १४७ ॥ 





१. अभिमन्ये तु, . २. aah, ३. जयन्ती, ४ वैजयन्तिका, 
५. बहिमन्थश्च, ६. गणिकारिका, ७. वहिमन्थो, ८. °जित्छरः. 
एरंडा-- एरंड तस्वुश्वबुर दीधदं डोर विडंवरः* | 
पंचांगुखो" वरदधमानोः द्यामाडो" egal सड“ ॥ १४८ ॥ 
त्रिपुरी चित्रवीजश्च वातारि* गजकर्णकः | 
व्याघ्रकरो*° रक्तपर्णो द्रदोत्तानपत्रका** || १४९ ॥ 
wats? शुक्टपु्पाः faq द्विपरणकः | 
गुणाः Gal ef eet गुरुमधुरःतरः Matas: mara? || १५०॥ 
प्टीहानाहोदराशःकसनकफमरुत्‌ पित्तमेहामवातान्‌ | 
हन्यां ५ यत्रवदयुठैर क्रमी रपवन कफान्‌ रक्तपित्तप्रकोपान्‌ ।। १५१॥ 
मलावरध्मानसोपौ र कफपवनहरा२३ Seatac | 








१. एरण्डे, २. तख्णशचित्रो, ३. दी्दण्डो, ४. Feat: (१), 
९. Taal, ६. वर्धमानो. ७, TST, ८, रुः, ९. तत्करश्चित्रबीजश्च 


( ३७) 


वातारिः, १०. व्यालो, ११. पत्रकः; १२. रक्तेरण्डो, १२. पुष्पः, 
१४ Fad} च, १५. एरण्डो, १६. इन्ति, १७. ATA: (१), १८. श्वास- 
अध्य (१), १९. हन्यात्‌ , २०. यन्नवदयलं, २१. कमि २२. गवर्मन्रशोफो, 
२३. श्रो, २४. मेदनाध्मोदर्नः. 
मजीह-- मंजीष्टायां, स्मगाः च विकसा जनवछमा । १५२ ॥ 
काटमेष्यरुणीः भाडि* alsa च तामृकाः^ | 
war’ रसायना काटी चंद्रहाप^ विषद्िषा ।। १५५२ UI 
चंडितिका९ च dere? काल्पेशी्र च ofan" | 
गुणाः मजिष्टार बुष्टविसपस्ोकघि%* वर्णदा परा || १५४ ॥ 
कर्णोक्षियो निस्क्‌मेहो पित्तरक्तातिसारजित्‌ | 





१, मञ्जष्ठायां, २. समङ्गा, २. HM, ४. माण्ड, ५. योजनवह्टी, 
६. तामृकाः (१), ७, रक्ता, ८. काला, ९. FRAT (१), १०. चण्डी- 
विका, ११. चण्डाली, १२. काट्मेषी, १३. खग्रिका (१), १४. मञ्जिष्ठा, 
१५. कुष्टवीरपशोफध्नी, १६. ceezain. 
गरमारो-- कणिकरे\ राजवृक्षः प्रपरहः क्रतमाखकः° || १५५ | 
आसेग्यशबीर शाम्याको व्याधिधातोपधघातकः* | 
` आरणग्रधो AIH आमहा चतुरा गुटः* ।। १५६ U 
आरेवतो नक्तमाः€ कपोतांडस्तु* रेचन: | 
चतुर्मुखो saga द्विुखस्त॒ रविर्गछः 1] १५७ Il 
षणमूख< कार्तिकेयश्च पेचवक्त्रश्च शंकरः | 
माधवस्ेकवदनो विजयी aerate: 11 १५८ ॥ 
हेमपूष्प कुबेरश्च करिव्याधो*° रापहः | 
aren" मलध्वेसिः२ पामाददुविनाशनः 11 १५९ I 





१. कर्णिकारे, २. कतमाल्कः, ३. आरोग्यरिम्बी, ४ व्ययान्तकः> 
५. चतुरङ्खछः, ६. कृतमालः; ७. कपोताण्डस्तु, ८. षण्मुखः, ९. TAWA, 
१०. परिव्याधो, ११. पद्मो, १२. ale. ri 


(३८) 


गुग्गढ-- गुग्गुो काटनि्यासो जटायु कौरिकः पुरः । 
amar’ शिवो दुर्गा मदहिषक्ष genet" 1 १६० II 
निरः प्म" कुदुदमदिषो हाटकस्ते गुणै" स्यु“ 
eae? at कटुतरकपषायोष्णवि्या*२ विपाके ।। १६१ I 
मेदसौफापचिवमिगटग्रथिगल्मग्रमेहान २ | 
हतयलुष्टकरमीपवनकफान्‌** क्लेदवातास्तरोगान्‌* 18 RU 
महिषाय ^ नीट इति दं ति*नांमतो कुमद श्च पद्मसद्रराश्च वाजीनां | 
मनुजेषु देहसुखकारी हाटकः कटि थता. स्वनामसद्शाश्च गुग्पुटया १६२ 





१, जटायुः, २. नक्तेचरः, ३३, दुर्गो, ४. मदिषाक्षः, ५. पलकषा, 

६, नीलः, ७. पद्चः, ८. °मदिषो, ९. gil स्यु-, ११. Wear, 

Cat: १३. मेदःशोफा०, २४. SATE, १५. °वातामरोगान्‌ 

१६. मदिषाश्षो, १७. दन्तीनामतो gaia teeta वाजिनाम्‌ › १८ कारि 
१९. कथिताः “सदशाश्वगुग्युकाः. 


रास्ना- FAA रसना युक्ता रास्ना श्युक्तारसा खच | 
Aner सर्वगेधार च नाकुछि* मधनाकुङि' | १६४ ॥ 
गुणाः विर्योष्णा वातशोफघरी स्वरोगापहो" स्म्रता | 





युक्तरखा, २. स्मृता (१), ३. सर्वगन्धा, ४. alga, 
&, गन्धनाकुटी, &. वीर्योष्णा, ©. evel 
शातावरीनाम--- शतावर्या दातपदि* sagen वरिदरविः ॥ १६५ Ul 
असिसश्चोद्धकंयाटी* ast? नारायणि नटि" | 
गुणाः  वातहा पित्तशमनी कफ़जित्‌ वीर्यदायिनि< | १६६ ॥ 





१, °adt, २. gal, ३. वरीयसी (2), ४. अभीरुश्ोष्टकण्टाली 
५. ठङ्खी, ६. नारायणी, ©, नटी, ८. ्दाविनी. 
खापयिु-- खरपरे १इतिपुष्पं पुष्पांजनः वरितिजंः | 
गुणाः पुष्पां जनं“ त्रिदोषघ्नं चक्षुष्यं gesfia’ We ॥ १६७ ॥ 








१. ded, waged, ३. च रीतिजम्‌, ४, SUIS, 
९. qed, ६. परम्‌ , त 


National 
he Arts 


(३९) 


चमेडि-- इुटाल्यां छोचनहिता geal’ मटापहा | 
agar नेत्ररोगन्नी शरोक्तारण्यकुलं धिका ॥ १६८ ॥ 





१. कुम्भकारी, २. aga, ३. "कुरुत्थकरा. = 


आसंष्य-- वाराहकर््या तुरगी बल्या वाजीकरी हयाः | 
: अश्चगंधार बहधा ह्याचा" नवंनवासिनी-॥ १६९ ॥ 
गुणाः aca’ saat बल्या काक्षश्चासक्षयापहा | 





१. बाराइकण्यौ, २. SA, ३. गन्धा, ४. बहुगन्धा (2), 
@, दयामला (2), &. कामरूपिणी (2) ७. Fea (2). 


कडाछाठ-- कटुके कोटजो ale? वतसको fiftafeat’ ॥१७० Il 
पाठं" तु तस्यैद्रयवाः TAI? THT | 
गुणाः कटुको वत्सपित्तासकुतक्दोषार्शोतिारजित्‌ “ ॥ १७१ tte 





१. कुय्जे, २. Hea, ३. कोटो (१), ४. मलिक, ५. फलानि, 
द. तस्येन्द्रयवाः, = -७, AAI, <° स्युः कलिङ्गकाः, ९. कुटजो, 
१०. कुष्ठपित्ताख्त्वग्दोषार्शो ऽति". 


ल 


ङोयोडी-- ब्रधिवेद्या च वषीमुर विशापश्च पुनन॑वा | 
बृषकेतः* प्रादृषेणी" शाटी च HSA | १७२ ॥ 
गुणाः gaara मेदि चोष्णे शोफोद्रापहं* | 


१, वृश्चीरः 2. gxanig: (2), 2. विशाखश्च, ४, वृषकेतः, 
९. प्रावृषेण्य, ६. कटिद्छकः, ७. पदम्‌. 
इद्रवारुणी-- इद्रवारण्यमिद्रान्ड" मर्र्वार्मृगादिनीः ॥ १७३ Ul 
कुमरी चित्रदेवी च कटोपेक्षि" सुसग्रिया" | 
गुणाः रद्रि छष्महरा तिक्ता ale” च विरेचनी i) १७४ ॥ 





१. ग्वारण्वाभिन्द्राह्ा, २. इन्द्रवास्मगादनी, ३. सुफला (2), HHT (2), 
७. Tau (९), ५. बाटकग्रिया, ६. णेद्री, ७. कमि्नी. ic 








(४०) 


त्राहिमाण-- त्राहिमाणेः त्रणत्राणार त्रायंतिर चाहिमाणकः* | 
बल्मद्रो* बल्देवोऽ वार्षिकं गिरिसांजनं<॥ १७५ ॥ 
गणाः atfearon* fama, जीर्णज्र्ो*° कामलपहः ११ | 


१. त्रायमाणा, २. कतत्राणा, ३. वयन्ती, ५. वायभाणिका (१), 
५. बलभद्रा, ६. बलदेवा. ७, वार्षिकी, ८. गिरिजानुजा, ९, alanis fra , 
१०. CaM, ११. ण्पहा, 
जवषार--- यवक्षारे तु" यवजो यावञ्युकोर यवान्हयः२ || १७६ Ul, 
गुणाः पाकी गुल्महरः प्टीहः'पांडश्छेष्मादिनाशन | 





१. COR, २. MH, ३. यवाहयः, ४, पाकि, ५. प्टीहपाण्डु> 
Alaa: 
शाजीखार-- estat’ सुवचिकः gaafe® gata: 1) 2919 II 
गुणाः स्वर्जिका? कफगुल्मारयोश्वमीमेदाभ्िवातहत्‌+ | 

१. MR, २. सुवर्चाः, ३, स्वजिकः, ४, -वमिमन्दामिर, 
म = oe ; 
टकण-- dat medt रसेमवोः af? उब्रणः* |} १७८ ॥ 

लोहाहिनां* सेधिकार९ कफाहचाशचिवद्धनः” । 





१. टङ्कणे, २. माल्तीरससंभवः ३. रावी, ४. द्रावणः, ५. लोहादीनां, 
क, कारः, ७. HE, ०वर्धनः. 
जवक्षार - रचिके" awa क्षार सौरं टः arf? | १७९ |} 

घतं ` ध्न्डयं ९ सवान्‌” गल्मोदरहरान्‌^ गुणैः | 

ग॒णाः पूववत्‌ ।। १८० ॥ 

१. ae, २. T°, ३, aS, ४. विदारकम्‌, ५. धूमोध्यं (2), 
६. धूमज, ७. सार, ८. ग्दरहरं, ९. गुणाः, 
सेषव-- धवे सारसे? fara? नादेयं ager fae" | 
गुणाः माणिमथेः विबंधध्नै नत्ररोगत्रिदोषजित्‌ 1 १८१ 1) 


१. सेन्धवे, २. सिन्धुं १). सिन्धु, ४, च (१), ५. frer 
wey (१), ६. मणिमन्थ, ७, विबन्धन, 


(४१) 
संचट-- अक्षे सौवर्चरं प्रोक्तं रुचकं casa | 
fase कृष्णल्वणं तत्कार्ट्वणे स्प्रतंर 11 १८२ ॥ 
गुणाः रुचकं गुल्मरटध्नं विवेधचः विरेचनं* | 
१. “गन्धकम्‌ , २. स्मरम्‌, ३. विबन्धघ्नं, ४, विरेचनम्‌. 
बिडल्वण-- बिड! क्त्रिमकंः धूर्त क्षार द्राविडमासुरं* |) १८३ ॥ 
ques खंडल्वणं^ गुणेस्तुल्यंः च पूर्ववत्‌ । 
१. विडे, २. _छत्रिमकं, २. पूर्त, ४. Paez, ५. खण्ड, ६. गुणैर. 
समुद्रक्वणं '-- सामुद्रल्वणे र्य क्षारोदधिभवं तथा ।। १८४ ॥ 





१, “san, २. Se, 
काचल्वणः-- उद्धिदे पांडुखवणं रोमकं aga गडः | 
उषरेर पांशुयवक्षार* TR" सर्वगुणं^ स्मृतं* | १८५ ॥ 
कर्विदं पितरं मेदे वातघ्नं मुत्रं wqa* | 





१. Nee २. वसु, ३. उखरं, ४. पांसवक्षारं, ५. ओर्व, 
६. सार्वं, ७. स्मृतम्‌, ८. कुर्विदं (१), ९. पित्तं, १०. मेदं, ११. Gad, 
१२. स्मृतम्‌. 
gfeeaq— उपषग्रहुतबाटाकं° मुटमुषा करो द्रवं || १८६ I 





गुणाः way कटुकं मेदि पांडजं हि ल्घु स्मृतंः | 
१, उषप्रसुत. . .करोद्धवस्‌ (१), २. A. 
कौचा-- कपिकुतपावासगुप्ता स्थरयंगुष्ता वनेचरी ॥ १८७ ॥ 
छांगछिर मर्कटी व्यंगा मेरि चक्रबरा* स्मृता | 
गुणाः कपिकुत्साः स्मृता वृष्या पित्तेष्ममट पहा || १८८ ॥ 





१. कपिकिच्छूरात्मगुप्ता, २. खङ्गी, ३. भेरी (१), ४. चक्रम्बरा (र), 
९. कपिकिच्ूः. 


( #2.) 
स्वेतपुष्पागरणि-गिरकर््या शतपुष्पा करभीर चापराजिता ! 


अनिले योनिपुष्पि* च निर्स्पेद्‌ा" गवाक्ष्यपिः || १८९॥ 
गुणाः योनिपुष्पि" मस्ता कासक्षयकिटसजीत्‌ः | 





१. “पुष्पी, २. कटभी, ३, अनिला, ४. पुष्पी, ५, नील (१), 
९. गवाद्नी, ©, Cast ८. Wega, ९. “जित्‌. 
आंवा- आब्र रसाः सहकारगश्च? कामां चुतौमद्‌ः२ || १९० || 

वाटश्च वात पित्तादधक्‌* aaa कपवातजित्‌ | 

गुणाः Tale vasa’ पक्वं eres" कपःुक्रजीत०।।१९१।। 
१, SRS, २. soma, ३. मदोद्धवः (2), ४. Raza (१), 
९. °जित्‌, &. स्वाद्वम्लं, ७. कफञुक्रजित्‌. : 
जावु-- Siga* काकजंवु, च aft? च महाफ्ं* | 
, गुणाः जांबुवं गुरु fasts? शीतं gerard’ || १९२ ॥ 
ale सुत्ररक्रतो ans fracas | 





१. SAS, २. काकजग्बूश्च, ३. नादेयी, ४. महाफला, ९. जाम्बवं, 
द, विष्टम्भि, ७, “ARIA, ८. मू्रशङ्ृतोः इकण्टकफपित्तजित्‌ . 
पुगीफढ-- पुगीफटे* Dera रसालं 
¦ ye” गुवाक * कठिनं कथायां ९ |! १९३ ॥ 
गुणः० पृगीफढ~ eg कशायकं^ स्यात्‌ 
बटासपित्त्त ° मुखामयघतं | 








१. GHGS, २. धोष्टाफलं, ३. wis (१) ४. wal?) 
५. गुवाक, ६. किनं (१); कषायम्‌ (१) ७. गुणाः, ८. पूगीफल, 
९. कषायक, १०. Maes, ११. nang, ष 
धट पाठायां च वृकि देवि sae पापचेखिका ॥ १९४ ॥ 
अषटटकी* तथावष्टा" प्राचिनाः वारुणी मता | 
पाठातीसारञयटश्नी कफपित्तञ्रापहा || १९५ | 


ee 


१. वृकी, २. देवी, ३. कुचैटी, ४, अम्बष्ठकी, ५, तथाख्ठा, [~ 
३. प्राचीना, ७, Oss, ६ i 
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पाडल-- पाटयां च कुनिका' ताब्रपुष्पावुवरासिनिः | 
स्थाठि वसंतदुति* च कोकिटाद्ग्रीया eat || १९६॥ 
गुणः पाटा कफपीत्तासृक्ढर्दितृष्णानिदाघजीत्‌ | 





१. कुम्भिका, २. प्ुष्पाऽगबुवासिनी, ३. खाटी, ४. वसन्तदूती, 
५. "प्रिया, & गुणाः ७, पित्तासृगछर्दिस्वृष्णा निदाघजित्‌ . 


feg— टिदटुके* hdr? भल्टुकोः जंुक्रो* नदः * 11 १९७ ॥ 
कुर्कटिः मुतिवृष्षश्च* सोणो मंडुकपण॑कः“ 





१. fivgh, २, दीर्षब्न्तश्च, ३. मछको, ४. जम्बुको, ५. मतः, 
६. कटटज्ञो (१), ७. भूति, <. मण्ड्क ०. 


बिजोरु-- ering? फट्पुरकं चः 
ar केसरी fawn’ मातुिगंः || १९८ ॥ 
गुणाः त्वक्‌ तिक्ता कटुका कफकरभिहरा" 
feara freer सिति | 
मांसव्रेहतवातपीत्तशामन 


ay’? महादुजरां* ॥ १९९ Ul 
ane केस॒रमश्चिवद्धनकरं * 

स्यात्‌ श्वासकासापहं | 
गुल्माशोद्रशटशोषशमनं १२ 

पुष्पे तथा बदहिकृत्‌ || २०० ॥ 





१. gt, २. प्पूखश्च, ३. यो (१), ४, केसरो, ५, बीजकः). 
६. मावलिङ्गः, ७. cea, ८. 'घ्वंसिनी, ९, पवृंहणवातपित्तसमना, 
१०. वृष्या, ११. दुर्जरा, १२. 0वधनकरं, १३. DP. 
दवाल्य-- फलोत्तमायां सरसा च द्राक्षा 
स्यात्‌ engu® कपिढा प्रियादा | 


(38) 


भागोस्तनिर कार्मिरकः प्रदिष्टा 
समृद्धिकाः खादुरसा यसेष्टा+ 11 २०१ II 
गुणाः द्राक्षा दाहहरा दृष्या चक्षुष्या सष्टमूत्रविट्‌ | 
स्वादुपाकरसा स्निग्धा कषाया हिमवा" गुर्‌ | २०२॥ 
निहंत्यनिरपित्ताछक्‌ तिक्तस्येल< महात्ययात्‌ | 





१. हारहूरा, २. या गोस्तनी, ३. काद्मीर्किा, ४. सा मृद्वीका, 
५. यसेष्टा (१), ६. चक्ष्या, ७. दिमवती (१), ८. fama ( १). 


व वटे जटि रक्तफटोथः तगीः 
न्यग्रोध क्षीरी बहपास एव ।। २०३ ॥ 
गुणाः वट» त्रीदोषजीत्‌" पीत्तदाद्याति सारनाशनः९ | 





१. ऽथ, २. शृङ्गी (१), २३. बहुपाद्‌, ४. वटो, ९. त्रिदोषजित्‌, 
&. facia’, 


पीपटो-- पीष्पटे* तु चल्पर्य॑तस्यामढौर 
बो धिव्क्षगजमक्षमगरं |] २०४ ॥ 
गुणभः अश्वत्थो रक्तपीतघ्रः" सव्रातीप्तारनाशनः | 


क्वचित तस्य मृं तु सपदि विषनारा्न९ ॥ २०५ ॥ 





१. पिप्पले, २. चछ्पवरश्यामलो, ३. “मङ्गलाः, ४. गुणाः, ५. fan, 
६. Caray, 
षिचडा-- शम्या! fear? शांकरिर Faas? 
efea* तथा पापहरा सुतुंगा | 
गुणः९ समीफरं" गुर्‌ स्वादुः < केशं चातिसारजीत्‌^ | २०६॥ 





१. शम्या, २. शिवा, ३. शांकरी, ४. केशरी, ५. लक्ष्मीः, 
६. गुणाः, ©, शमीफलं, ८. स्वादु, ९. faa. र 
रायण-- राजादनी रवणीका DHS 
स्याक्किटवरासा' प्रीयदर्खनार च | 


(4 


कपिग्रीयार स्दिग्घदटढा नृपा च 
्षीरश्रवा* क्षीरवती मधुश्चवा* || २०७ | 
गुणः: तृपादनोऽ मवद. वातक्ृतवृणरोपण. | 





१, किटवासा (१), २. प्रिय, ३. कपिप्रिया, ४, क्षीरलवा, 
५. Aaa, &. गुणाः, ७, दपा <, मवेदुदिः a “samen, 
गंदानाम-- छष्मेतके* ag® रितोपटश्चर 

कुपिछढः* कद्ृतसु्बैराकः; ॥ २०८ ॥ 
गुणः छेष्मांतको हिमो ग्राहि रेक्षपित्सटको भवेत्‌ | 





१. छेष्मातके, २. शोः, ३. शीतफलश्च, ४. सुपिच्छलः, 
५. कच्छर्तरवैराकः, ६. गुणाः, ७, शछेष्मातको, ८. रक्षपिच्छलको,. 


केरडा-- करिरके* gees च शाक- 
पुष्पं तथा तिक्तफकः च aS? || २०९ ॥ - 
गुणः" करिरं^ anand’ यत्रित्‌म्टिहपुरीषजीत्‌८ | 





१. करीरके, २. भूद, ३. तिक्तफटं, ४. माल, 4. गुणाः, ६. करीरं, 
७, त्रणशो? ८. यज्ृःप्टीहपुरीषजित्‌ 


बोरडी-- स्यात्कोख्के* फेनिखर बादरेरे च i 
ge सुविरं* कवरं" HAZ || २१० II 
गुणः कों च मधुरं are” पीतः वातजीत्‌ सरां* | 





१. Hes, २. fs, ३. बादरं (१), ४. सुवीरं, ९. Has 
करकेन्धू :, ६. गुणाः, ७, साम्लं, ८. पित्तं, ९ ° जित्सरम्‌ . 
Sarai स्यादाुकण्यां  मुखकाब्डयाः च 
द्रवं तिका शंबरिभ्काचदंज^ || २११॥ 
गुणाः qafta® after? तिक्ता यानीदोषहराः स्पृता | 


१. "कण्व, २. परुषकाहथा (१), ३. द्रवन्तिका, ४. शम्बरी) 
५. काचदन (१); ६. भूमिचरी, ©. कृमिहा, ८. योनिदो° (१). 





(४६ ) 


थोर-- mesh? was सुदक्षीरकश्च 
‘fecal? बज्रतरुः BNEW २१२॥ 
गुणः Pagal’ हरते च ग्मः^नाध्मानष्ठीहोदरकुष्टमेदात्‌ | 





~ 


१. सेदुण्डके, २. GR, ३. सुहुःक्षीरकश्च, ४. गण्डीरको, ५. सुधाहरः; 
६. गुगाः, ७, निखिशपन्रो, ८. TH, ९. “EIA. 
अगरनाम-- अगरे* जोगकंर SYS धुपवासंर च TARA? ॥ २१३ ॥ 
देवीय" pare करमीजग्धमनाजुनं | 
गुणः अगर तिक्तकं कोष्णं स्विग्धं वातकफापहं*“ || २१४॥ 





१. amd, २. योगजं, ३. quad, ४, aay, ५. देवप्रिव> 

६, ge, ७. कृमिजग्धमनार्वकम्‌, ८. गुणाः, ९. अगर, १०. “TH. 
धावडी घातुक्यां * बन्हिपुष्पाः च जराः मयपावनी" | 

वन्हिज्वादा" जंतुरंगाः ताम्रपृष्या च ताम्रिक ॥ २१५ ॥ 





१, धातक्या, ६२. वहि, ३. कुञ्जरा, ४. मचपावनी (१), ५. afer, 
६. जतुरङ्ञा (१), ७. पुष्पी. = 
गधक-- tah गेघपाषाणोः afe® च ब्रज्क्रतनः | 
रिवरारजो रसद्रावी Sfea® शलिकनरः 1) २१६ II 











१. गन्ध, २, बली, ३. गन्धमादनः (१), ४. ठेलीनो; 
५. रसगन्धकः (१). 








मनशिठ-- शिढायां कुनटी गोला मनोत्सा* नागजिव्डिकाः*। 
१. मनोज्ञा, २. “falas. 
eRae— हरिताले तगोदं ति^ पत्तक° च नटमेडन || २१७ ॥ 
aé facia मौर च पिजरं* विघ्रगंधकः | 
गुणाः ` हरिताठं कटु स्नग्धं कपाय विषङटजीत्‌ः 11 २१८ ॥ 





१, तु गोदन्त, २. पीतक्र, ३, नटमण्डनम्‌; ४, at, 
५. चित्रगन्धकम्‌, &. “कुष्ठजित्‌ , न्‌ 


(४७) 


सीदूर-- fat? रक्तरेणुश्च ama च नागजंः | 
गुणः सिदुर वरणकुष्ट्र^ era’ भक्षणात्‌ wa” | २१९ 


es 





१. सिन्दूरे, २. नागजम्‌, ३. गुणाः, ४, दिन्द्र, ५. कुष 
&, स्वरध्नं, ७. स्मृतम्‌, 


दीगले-- हीगले\ दरदं eg ame मणिरंगदं? | 
गंग हिगुं" ब्रृणङ््न्न^ age’ वरकांतिदां 11 २२० ॥ 








१. fags, २. fag, ३. meq, ४. गुणाः, ५. चङ्ग. 
६. ब्रणकु्टव्न, ७. जन्तुध्नं, ८. °कान्तिदम्‌ . 
पारद-- पारदे थ! चपलेश्चर मुक्तेदय 
खेचरश्च हरबीज* रदो" | 
पारदि चः इति ga’ eae’ 
धातुनायक^ रसोत्तमः° wea: 1] 222 ॥ 
गुणाः मृतो eam मृयु्र्ठितो*? व्याधिधातकः | 
a fiat? स्वर्गगं!“ धत्ते कोऽन्य सुतान्‌ क्रपाःक२१५।२२२ 





१. ऽथ, २. wea,” ३. सुक्तिदः (१), ४. वीजः, ५, सेन्द्रः, 
६. UR, ७. सूतः, ८. इरोत्यः, ९. °्नायकः, १०, THA, 
११. न्धः (१), १२. हस्तेजश्च, १३. Rad, १४, बन्धितो, 
१५. स्वर्गगं, १६. ऽन्यः, १७.सूतात्‌ कृपाकरः. 


 अभ्रकं-- अभके fins? aed? नवनीतं करोरुरं° | 
fads पर्वतो ्रूतं wages" स्मृतं 11 २२३ ॥ 
गुणाः मृतं लभ्रं हरेनमृत्युनरापटितनाशनंः | 





१. विमलं, 2. BH, ३. नवं, ४. पीतकपीटकम्‌ (१), ५. तच्चा- 
Wed स्मृतम्‌, ६. wy, CTA, 
ew — सौवर्णके स्यात्कनकं हिरण्य 
चामीकरं हाटकशातकमे | २२४ ॥ 


(४८) 


जांबुनदः हेम विभूषणा 
हर्म्यं च रुक्मं ag श्रीनिवासः | 
गुणाः हाटकं भवति धातुपुष्टिं 
स्मृतिबुद्धिदं च विषदोषनाराम* |) २२५ ॥ 
बच्कांतिदं श्रसनकाशदोकर" 
नयनामयापहरति सेवितं | 





१. दिरण्यं, २. जाम्बू, ३. °निवासम्‌ , ४. “नाशनम्‌, ५. °कास- 
शङ्करं, ६. "पहरं यरि (१) सेवितम्‌. 
रुपानाम--रजतं Heda च सितं तारं परूषकं || २२६ II 
aa सैप्यंः चुश्रष्ट सुचिरं aaa ad? | 
age चंद्रवपु" चद्ररमि महायुधः || २२७॥ 
गणा रप्य< त॒ ge प्रोक्तं वद्धिवर्धनमानित | 





१. परूषकम्‌ , २. रोप्यं, ३. age, ४. मतम्‌ , ५. "वधुश्ननभतिः, 
६. महाञ्चभ्रम्‌ (१), ७. गुणाः, ८. रूप्यकं, ९. Cada aaa. 


ताम्र- ताम्रं म्लष्टसुखं* शत्वं रक्तकं रक्तधातुकं ॥ २२८ ॥ 
उदंबरं * अंबकं च विचात्वष्टः च ama’ | 
गणाः ताघे^ Fa" ETT रक्तवर्णं च श्चेतकं ° || २२९. ॥ 


श्ासकासहरं सिद्धं बखवृद्धिकरं मते | 
१. 3S", २. स्वं, २. CMT, ४. उदुम्बरं, ५. उयम्बकं, 
६. विचचार, ७. नामतः, ८. ताम्र, ९. मृतं, १०. Waa, ११. मतम्‌ . 
ऽधेडानाम-- अपामार्गे तु शिखरी प्रकूपुष्पि! मयुरकः२ || २३० ॥ 
अघसल्पोथर कणहि* संकटे खरमंजसे६ | 
गणाः अपामार्गदयं तिक्तं कमीरीर्षविषोधनं ॥ २२३१ ॥ 
वमनं < रक्तसंप्राहि रक्तातिसारनाशनंः | 





१. मत्यक्युष्पी, २. मयूरकः, ३. अधःशल्योऽथ, ५. किणिही, 
५. सङ्कटः (१); ६. Gama, ७. ङमिशीषविदोधनम्‌, ८. वामकं, 
९. “ARIAL. {11 


(४९) 


माटकांकणी --तेजस्वीन्यां  तेजवति? अश्वधी * च महौजसि* | २३२ ॥ 
व्यो निष्का बन्हिभासा* च काकां डि पित्ततै टिकाः० | 
गुणाः वंगुणि< ्रोत्तकटुका^ मेध्या विस्फोटनासनिः*०॥ २३३ ॥ 





१. daftaai, २. cadl, ३. wae, ४, “जसी, ५. afa?, 
६. काकाण्ड, ७. पीततेटिका, ८. कड्खुणी, ९. परोक्तकटुका (2), १०. “नाशनी. 
अंकोट नाम--अंकुल्ये' कको रेची कठोराः दीर्घकाटकः*। 
वामनो छंबकर्णश्च^ गंधपुष्पोऽ निकोचनः५ | २३४ ॥ 
गुणः saat faqs’? वमनो रेचनश्च सः | 





१. HIS, २, AeA, ३. कोटरो, ४. (कीलकः, ५. लम्बर, 
६, गन्ध०, ७, निकोचकः, ८. गुणाः, ९. अङ्कोरो, १०, कुष्ट. 
ाट्वणीनाम --कारम्यी सवतोभद्र' केल्दारिः त्तष्णवर्तिकाः ॥ २३५ ॥ 
श्रीपर्णी मधुपर्णी च गमाता* च विदारिकाः* | 
गुणाः श्रीपर्णी मारुतश्ेष्मशोफमेहक्रमीन्‌^ जयेत्‌ ॥ २३६ ॥ 


१. भमद्रा, २. कम्भारी, ३. Hogs, ४, गम्भारी, ५. विदारी, 
६. °कृमीन्‌ , 
इति धन्वंतरिशिष्यव्यासकेरावरामर चितो! | 
ओषधिनाममाटायां टघुनिघंटसमािर्भवतिः | 


न 


१. °चितस्य, २. °निषण्टस्य समातिर्भवति ॥ 


The following are the ending parts of the Mss. which 
represent the Mss. A and B. 





^ ॥६०॥ Sat St at & Shr ai edt श्री बारां परमे। at अवस रे 
अगवेस रे आं et at मम हृदय Pet TTT स होम्‌ फट्‌ स्वाहा ॥ १२०००॥ 

B श्री इदं पुस्तकं शंके १७८२ कालयुक्त नाम सवत्सरे आषाढे मासे कृष्णपक्षे 
quai तिथौ रवि वासरे तरिंमदिने पुस्तकं Gare | .. 


नि. 


Alphabetical 
order of Sanskrit 
Drugs in equivalents. 

vernaculars. 

अगर अगद 
अंकोल aes 
अषेडा अपामार्ग 
अजमो अजगन्ध 
अजमोद्‌ मोदा 
अतिविदा विषा 
अभ्रक अभ्रक 
अरड्सो वासक 
अरणि अभिमन्थ 
BAST आमलकी 
atar आम्र 
आसभ्य वाराहकणीं 
इन्द्रवारुणी इन्द्रवार्णी 
उद्रक्णीं आखुकणीं 
उपलेट कुष्ठ 
Saale ककटी 
एरंडा एरण्ड 
णेल्ची FEAST 
कडचीं 

कडाबाल 

कड 

कंटोली कर्कोटक 


APPENDIX—A. 


List of drugs appearing in the text. 


Botanical & Chemical 
Identifications, 


Aquilaria agallocha = २०८४. 
Alangium salvifolium wang. 
Achyranthes aspera Linn. var. 

Perphyristachya Hook . 


Apium graveolens Linn? 

Carum copticum Benth. 

Aconitum heterophyllum : 
wall. 


Aluminium Silicate. 


Adhatoda vasica Nees. 


Premna integrifolia Linn. 
Emblica officinalis Gaertn. 
Mangifera indica § Linn, 
Withania somnifera Dunal. 
Citrullus colocynthis Sch. 
Ipomoea reniformis Chois. 
Saussurea lappa ©, B. clarke. 
Cucumis melo var 
Utilissimus Duthie & Fuller. 
Ricinus communis Linn. 
Eletteria cardamomum _ ` ` 
Maton. 


कडची (कलम्बी) Ipomoea reptans(Linn.) 2०17. 
कटुक (कटका) Picrorhiza kurroa Royle 


ex: Benth 


कटुका (कुटज) Holarrhena antidysenterica 


Wall. 
Momordica dioica Roxb. 


50 Nal + 


lational 


(51) 


कस्यिातु किरात 
कपूर कपूर 
कसोदरा कासमद्‌ 
कस्तुरि कस्तूरी 
HAST Sige 
कायफल सोमवल्क 
कारेली कारवल्ली 
करडा करीरक 
कोटोरी HANSA 
कौचा कपिकच्छ 
ais खण्ड (खण्डशकंरा) 
खापरियु खरपर (SI) 
खुरास्रागि अजमो खगन्धकरभ (2) 
खर खदिर 
गजयपीष्पलि कपिवद्टी 
Tas Teas 
गरमालो कर्णिकार 
गलो गुड्ची 
AIST बिम्बी 
गुग्गल PIS 
गुड. गुड़ 

गदा छष्मातक 
गोक्षुर गोक्षुर 
wate कलाली (?) 
च्यक RSA 
चित्रक चित्रक 
चीभडी चिभटी 
SARE खचिक (?) 
जवषार यवक्षार (?) 
जाब जम्बू 
MARS जातीफल 


Swertia chirata Buch-Ham. 


Cinnamomum_camphora 
Nees. & Eberm. 
Cassia occidentalis Linn. 


Moschus moschiferus. 
Sodium Carbonate. 

Myrica nagi Thunb. 
Momordica charantia Linn. 
Capparis decidua Edgew. 
Benincasa cerifera Sav. 
Mucuna prurita Hook. 
Sugar-candy (Common name) 
Zinci Carbonate. 
Hyoscyamus niger Linn. 
Acacia catechu Willd. 
Scindapsus officinalis Schott. 
Sulphur 

Cassia fistula Linn. 
Tinospora cordifolia Miers. 
Coccinia indica W.&A. 


Balsamodendron mukul . 
Hook. f. 


Raw-sugar, Jaggery 

¢ Common name ) 
Cordia myxa Linn. 
Tribulus terrestris Linn. 
Ter-sulphide of Antimony 
Piper chaba Hunter. 
Plumbago zeylanica Linn. 
Cucumis melo var. 
Momordica-Duthie & Fuller. 
Carbonate of Potash 
Potash Carbonas 
Syzygium cumini Skeel. 
Myristica fragrans Houtte 
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जोर्वित्री जातिपत्री Myristica fragrans Houtt. 
जीर जीरक Cuminumcyminum णा. 
Zan 2S Borax 
fz रिण्डुक Oroxylon indicum एला. 
गली पलाण्डु Apium cepa Linn. 
डोडि जीवन्ती Marsdenia volubilis Cooke. 
तगर तगर Tabernzemontana divaricata 
R. Br. 
तज त्वच Cinnamomum zeylanicum 
Blume. 
तमार्पन्न तमालपत्र Cinnamomum tamala 
Nees & Eber. 
तवक्षीर तवक्षीर Starch extractad from the 


rhizome of Curcuma angusti- 
folia Roxb. is called तदक्षीर in 
Sanskrit. तवक्षीर is also a. 
prepartion of यव and षि. 


तांदल्जो तण्डुलीय Amarantus spinosus Linn. 
तान्न ताम्र Cuprum 
daet म्बौ Lagenaria vulgaris Ser. 
च्राहिमाण त्रायमाणा Delphnium 231 Aitch. 
थोर्‌ सीहुण्ड Euphorbia antiquorum Linn. 
दाडमसार दाडिम Punica granatum Linn. 
दाख्हर्द्र दार्वीं Berberis aristata De. 
wage देवदाङ् Cedrus deodara (Roxb). Loud. 
द्राख्य फलोत्तमा Vitis vinifera Linn. 
धतुर aa Datura fastuosa Linn. 
धमासक धन्वयास् Fagonia arabica Linn. 
धांणा घान्य Coriandrum sativum Linn. 
धावडी धातकी Woodfordia fruticosa Kurz. 
धुलिक्वण SAAT Ass ? ट 
qa अजमो पारसी यवानी Hyoscyamus niger Linn. 
नागकेशर नागयुष्प Mesua ferrea Linn. 
पटोली परोली Trichosanthes cucumerina 
Linn. 


= dioica Roxb. 7 
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षाठ पाठा Cissampelos Pareira Linn. 
पाडक पाटला Stereospermum personatum 
Chatterji. 
पारद्‌ पारद्‌ Hydrargyrum 
oe पाक्क्या Spinacia oleracea Linn. 
पिडाका ARs Chenopodium album Linn. 
फीतपापडा पैट Fumaria parviflora Lam. 
पीपर पिप्पङी Piper longum Linn. 
पीपलों पिप्पल Ficus religiosa Linn. 
पीष्प्लमुल मूल (पिषर्लामूल) Piper longum Linn. 
पुगीफल पूगीफल Areca catechu Linn. 
पुष्कर मुल पुष्कर Costus speciosus Sm. 
पृषिपणिं पुष्पां Uraria lagopoides De. 
»  एषट्प्य Desv. 
प्रसारिणि प्रसारणी Paederia foetida Linn. 
बपोरिया सौवचला Cleome viscosa Linn. 
बिजोरं बीजपूर Citrus medica Linn, 
fassanx fas. ? 
बिलि बिल्व fEgle marmelos Corr. 
जेडा बिमातक Terminalia belerica Roxb. 
बोरडी कोलकं Zizyphus jujuba Lamk. 
ब्राह्मी ब्राह्मी Centella asiatica Linn. 
मागरो Baus Eclipta erecta Linn. 
भारंग भागीं Clerodendron serratum 
Moon. 
भूमीपाथरी दिल्मोची Enhydra fluctuans _—_Lour. 
ass मञ्जिष्ठा Rubia cordifolia Linn. 








* Iris germanica Linn. is Called पद्मपुष्कर्‌ in Sanskrit. This 
plant is found in Kashmir. Inula racemosa Hook. f. is called 
पोष्कर्‌ in Kashmir. This plant is found in Kashmir and is 
used as an adulterant with $8-Saussurea lappa. €. ए. Clarke 
( Watt George, Dictionary of the Economic Products of Indiz 
Vol. III. Calcutta 1889-1893 ). 


wake 


मरिच 

मांसी 
मारिखणि 
माल्कांकणी 
मूका 
मोगरियासुर 
ata 

रायण 
रास्ना 
रींगणी 


ख्पा 
रोहिस 
wat 
खसुण 
कामु 
feast 
दणि 
वंशरोचन 
वज 

qs 
aeIeT 
विदारिकंद 
विरभांण 
gait 
ब्रृहतरींगणी 
eget 
दातावरी 


MATIX 
ज्ञातला 
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fret 


मरिच 

मांसी 

अम्बष्ठा 
तेजस्विनी 
मूलक 
चाणाख्यमूलक 
मुस्ता 
राजादनी 
श्रयस्था 
निदिग्धिका 


रजत 

SUT 
~} 

CaF 


, रसोन 


श्रीहस्तिनौ 
निम्ब 
अम्ल्लोणिका 
रोचना 
वचा 

वट 
सुस्विनी 
विदारी 
Baz 
बृद्धदास 
बृहती 
बृहदेला 
शतावरी 


NAAT 
@ast 


Arsenii Disul phidum 
3 Rubrum 

Piper nigrum Linn. 
Nardostachys jatamansi Dc. 
Oxalis corniculata Linn. 
Celastrus paniculata Willd. 
Raphanus sativus Linn. 
Raphanus sativus (variety). 
Cyperus rotundus Linn. 


_ Mimusops hexandra Roxb. 


Vanda roxburghii R: Br. 

Solanum xanthocarpum 
Schr. & Wendle. 

Argentum 

Cymbopogon martini Stapf. 

Caryophyllus aromaticus 


Linn. 
Allium sativum Linn. 
Blepharis edulis ; Pers. 
Melia azadirachta Linn. 
Oxalis corniculata Linn. 
Bambusa bambos Voss. 
Acorus calamus = ¦ (177. 
Ficus bengalensis Linn. 
Tragia involucrata Linn. 
Ipomoea digitata Linn. 
Pavonia odorata Willd. 
Argyria speciosa Sweet. 
Solanum indicum Linn. 


Amomum subulatum Roxb. 
Asparagus racemosus Willd. 
var. Javanica Baker. 


Soda Carbonas 
Acacia concinna | [€ 
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शा्वणी कारमरी Gmelina arborea Roxb. 
शारीपर्णि दाक्िपर्णं Desmodium gangeticum Dc. 
शुभ्यां 22 Tat Rhus succedanea Linn. 
शोटोडी At Boerhaavia diffusa Linn. 
शेतवज अन्या तवचा Acorus calamus (a variety) ? 
षिचडां रामी Prosopis spicigera Linn. 
संचर अक्ष `  Black-Salt 
सटी शट Curcuma 26002112 Rose. 
समुद्रक्वण सासुद्रकवण Sodium Chloride 

साकर सिता Cane-sugar 

VS Saccharum officinarum Linn. 
साथेर बस्तगन्धा Ocimum basilicum Linn. 
सीँदुर सिन्द्र Plumbi Oxidum Rubrum 

खटी BST Zingiber officinale Rosc, 
सुवण सुवण Aurum 

खवा शतपुष्पा Peucedanum graveolens 

Benth. 
सूरण सूरण Amorphophallus 
campanulatus Blume. 

सेधव सैन्धव Sodium Chloride ( impure ). 
स्वतपुष्पागरणि भिरिकणीँं Clitoria ternatea Linn. 
awe हरीतकीं Terminalia chebula Retz. 
eka ` इरिताक Arsenii trisulphidum 
इलदर निदा Curcuma longa Linn. 
fea fex Ferula narthex Boiss. 
दिगुपत्री faxqat Corchorus depressus Stocks. 
etast दिङ्गल Red-sulphide of Mercury 





x वक्तव्य ~ बिडल्वण ~ Her, करकट गोवर आदि at मस्मका क्षारविधी से 
बनाया क्षार है । यही नरसार या यौसादर है । उत्तम विडलवण वह है जो गन्धपरसा- 
रणी नामक ठता की भस्मका क्षार होता SV । = 

. ( म वप्रकार-पूवैखण्ड-दलो. २२८.) :. 


Serial 
No. 


Names of the Catalogues consulted for 
APPENDIX—B. 


A Descriptive Catalogue ‘of the sanskrit 
Manuscripts in the Govt. Oriental Manu- 
scripts library-Madras. 
By Kuppusvami Sastri M.A. 
Madras. 1918. 


A union list of printed Indic Texts 
and translations in Amrican Libraries 
compiled, by M. B. Emeneau. 

American Oriental Society. 
New Haven Connecticut 1935. 

Catalogus Catalogorum—An alphabeti- 

cal Register of Sanskrit works and Authors 
By Theodor Aufrecht. 

Printed for the German Oriental 
Society Leipzig 1891. 

Sold by F. A. Brockhaus 
Printed by G. Kreysing. 

Catalogue of the Sanskrit Mss. in the 
Raghunath temple library of H. H. The 
Maharaja of Jammu & Kashmir. 

Prepared for the Kashmir State Coun- 
cil by M. A. Stein, Ph. D. 

Nirnayasagar Press, Bombay. 
Mdcccxciv. 

Catalogue of Manuscripts preserved 
inthe Oriental Manuscripts Library,Ujjain. 
Part I-II. 1941. Price As. 4. 


Alphabetical list of Mss. in the Orien- 
tal Institute, Baroda. Vol II. 195५. 


A Catalogue of the Sanskrit Manuscri- 
pts in the Adyar Library. Part II. 1928. 
56 


Abbrevia- 
tions. 


GOMM. 


ITA; 


CCS. 


SMJK. 


OMU. 


21018. 


SMA. 


10. 


il. 


12. 


13. 


14. 


(37) 


British Museum Manuscripts. By 
Bendall. Catalogue of Sanskrit Manuscri- 
pts. 1902, 


A Catalogue of Palm-leaf and Selected 
Paper Maunscripts belonging to the Durbar 
Library-Nepal. 


A Catalogue of Sanskrit Manuscripts 
in the library पत. प्र. the Maharaja of 
Bikaner. 


By 
Rajendralala Mitra L. L. D. C. E. 1880. 


Catalogue of Sanskrit Manuscripts in 
the Library of H.H.the Maharaja of Ulwar. 


A Descriptive Catalogue of the Sanskrit 
Manuscripts in the Tanjore Maharaja 
Sarfoji’s Sarasvati MahaljLibrary-Tanjore. 
By prof. P. ए. S. Sastri ए. A. ( Oxen. ). 
M. A. (‘Madras 1933 ). 


A Descriptive Catalogue of Sanskrit and 
Prakrit Mss. in the library of the Bombay 
branch of Royal Asiatic Society. Compiled 
by H. D. Velankar Vol. I. 1925. 


Government Collections of manus- 
cripts, Bhandarkar Oriental Research 
Institute-Poona. Published 1939. 


BMSM. 


CMN. 


SMB. 


SMU. 


SMT. 


BORI. 


APPENDIX - 


B 


A List of Ayurvedic Nighantus from Various Catalogues. 


Serial Catalogue 


No. 


No.and Name of the MS. Author 


Abbreviation 

205 ` राजनिघण्डु नरहरि 

MOIB 

1587 

1641 निषण्टुराज or नरहरि son of ईश्वरसूरि- 

SMU राजनिघण्टु or (a कारमीरव।सी ) 
afamaqerati 


Remarks 


१.1.09 


A dictionary of Materia medica. Ox. ए. 
323, L. 566. 

The following information is collected 
from the Introduction of Kalpadrukosa 
of Keshava edited by Prof. R. A. Sarma- 
Patna. The Rajanighantu of kashmirian 
Narahari is a production known after 
Madanavinoda. It is dated as C. 1400: in 
the Introduction of Paryayaratnamala by 
Chowdhury, 


{85 ) 


८ 
BORI: 





1887-91 


13254 
GOMM 


11289 
SMT 


ccs 
CCS 
CCS 
CCS 


ccs. 


राजनिषण्टु or नरसिंह or 
`निषण्टुराज or नरहरि dfea 
अभिधानचृडामणि 


अभिधान चृडामणि ०7 Narasimha Pandit 
राजनिघण्टु or 
निषण्टुराज 


अभिधानचूडामणि or नृसिंहषण्डित 
निषण्टुराज 


अभि. च्‌. or निषण्डुराज नरहरि 
or राजनिषण्टु 


निघण्टुराज a 
राजनि. or निघण्टुराज नरहरि 
or अभिधानचूडामणि 


राजनिघण्टु 1. son of 
इश्वरसृरि, 


Age-Saka 1719 


Complete Ms. Printed. There seems to 
be no edition after 1906. 


See राजनिषण्टु 
B.L.221 Gov. or. Lib. Madras. 43. 


Ulwar 1641 


As. P. 161. A dictionary of materia 
medica ( and सृचिपत्र ). BC.439 ( वग 3-16) 
487 (2-11-12) Bd. (926-176) 
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935 umadz (अभिधान- नरहरि पंडित 
OMU 3398 चूडामणि) । 
13256 
GOMM अष्ट्गनिघण्टु (From Vagbhata ) 
CCS a 99 
अभिधानरतल्नमाला माष्ठिनाथ 
or सदृशनिधटु 
13257 
0017414 अभिधानरत्नमाला ? 
11299 
SMT अभिधानरतनमाला a 
CCS 99; ? 
ccs अभिधानरतनमाखा or ? 
षड्सानिघण्टु 
CCS षड़सनिषण्टु ? 
1-817/14 अभिधानरत्नमारका(सान्ध्रीका) ? 


A medical glossary. oppert 7831. 


Information collected from “ आयुवेदका 
बृहत्‌ efaera” by ataea fara 


Incomplete. Not printed. 


A dictionary of Materia Medica quoted 
by Mallinath on श्िञ्युषालवध 1, 19, 16, 18. 
A dictionary of Materia Medica 10, 
2621, 3248. 


Med. Gov. or.Lib. Madras 101, Hz,404, 
See अभिधानरत्नमाङा. 
भादितः\६ स्कन्धान्ता शिथिला 


(09 ) 


13263 
GOMM 


13270 
GOMM 


13272 
GOMM 


13277 
GOMM 


CCS 


13278 
GOMM 


13279 
GOMM 


गुणपाढ 


देक्षिणामूर्तिनिषण्ठु 


द्रव्यगुणपाठ 
दरव्यगुणसंप्रह 

99 3 
दरभ्यनिश्चयसारसंग्रह 


द्रभ्यनिश्वयसारसंप्रहगुणपाठ 


Arunagiri, son of 
रामचन्द्र of भागेवगोत्र 


दक्षिणामूर्ति 


? 


Chakra panidatta 


The following informatiou is collected 
from the Introduction of Kalpadrukosa 
of kesava, edited by Prof. R. A. Sarma 
of Patna. ^ Dakshinamurti nighantu 


of Venkateshwar in six  ulhasasis 
available. 


W. P, 294, L. 2931 Ben. 64. Bik.634 9; by 
Niccalakar Bik.634 9; by Civadasa L, 2932 
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10 13280 


11 


GOMM द्रन्यरत्नावलि 
ccs ५. 
ccs 


SMB धन्वन्तरिनिघण्टु 


1636 धन्वन्तरिनिघण्ठु 
SMU 


? 
¢ 


धन्वन्तरि 


४१५ ४१५ 


Med. Oppert 8017. 
Med. Gov. or. Lib. Madras. 38. 


Nagara Character. Samvat 1667. A glos- 
sary of med. terms & medicaments, The 
work bears the name of धन्वन्तरि, but it is 
amodern compilation. Beginning - अनेक 
देशान्तर... End saad. रसवीर्यसदहित : समाप्त : 


A glossary of Materia medica. L. 823. 
The following informationis found in 
the Introduction of Kalpadrukosa of 
Kesava — edited by Prof. R. A. 
Sarma - prof. of Sanskrit-Patna College- 
Patna. The oldest is the Dhanvantari - 
Nighantu. It is the basis of almost all the 
later nighantus and acc. to Kshirasvamin 
itis older than Amara & utilized by Man- 
kha & Narahari. ( C 1150). 


(79) 


. 176&:177 धन्वेन्तरीयनिषण्टुं 
RAS 


` 111 धन्वन्तरिनिषंदु 
. 30 गि 

_ 923 _ 

1884-87 

13283 

0010110 waraitiaae 


11298 
SMT धन्वन्तरिनिघण्टु 
CCS 99 93 Lt | 
CCS 33 93 9) 


CCS »”» ” ” 
CCS 33 33 99 


909 
OMU 3408 1 35 


MOIB 90 धन्वन्तरि निघण्टः 


3554 


धन्वन्तरि 


? 


धन्वन्तारि 


धन्वन्तरिपण्डित 
१ 


? 


? 
ट 


धन्वन्तरि 


; 


A Dictionary of Materia Medica in 7 


chapters. 


There is another Ms. of the same text 


but the name 


is धन्व॑तरि( द्रभ्यावली )निषंटु 


having the no. 110 


Printed. 


Incomplete. Printed 

A glossary of Materia medica cop. 105 
71. 351 (inc) Gov. or. Lib. Madras, 39.10 
1114. 1507. Peters 4, 39 (and 9 : ) Rgb 


923. 924 
Ulwar 1636, 


Be. 452, LZ. 1220. Tb. 174, 


पूर्णं 
Samvat 1940, 


(+9 म्रति) 


(+ २ प्रति) 


(¢9) 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


2-SMA 


13295 
GOMM 


13295 
GOMM 


13299 
GOMM 


13300 
GOMM 


13302 


GOMM 


13304 
GOMM 


13305 
GOMM 


धन्वन्तारेनिषण्टु 
पथ्यापथ्यवगे 


भोजनकुतूहलम्‌ 


 मद्ननिषण्टु 


रसनिषण्टु 
वस्तुगुणकस्पवष्ी 
वस्तुगुणनिर्ण॑य 


वै्निषण्ट 


धन्वन्त रितः 


A treatise on dietetics. 


(+9) 


19 


20 


21. 


22 


11301 
SMT 
CCS 


CCS 


13307 
GOMM 


13314 
GOMM 


13315 
GOMM 


13316 
GOMM 


13335 
GOMM 


13355 
GOMM 


शतश्छोकी 
शतौष्धानि 
सारसंप्रह 
हरीतकीमेदाः 
लोषधयोगप्रन्थ 


मदनाषेनोद्निषष्डु 


Complete. Not printed 


Bhau Daji 119. Gov. or. lib. Madras 90 


(and 3:) 


med. Peters 5,548 ( प्रथमवर्गं ) 


eee 
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25 


26 


27 


MOIB-133 मदनविनो दनिषण्टुः-- 
3580 oe 
BMSM मदनविनोदनिषण्ट 
SMB ” ” 99 
VRAD ghlcoaye |; 
GOMM सिद्धमन्त्र 

11297 

SMT अष्टाङ्गहृद्यनिषण्टु 
CCS 1 
11303 

SMT हृदयदीपनिषण्ठु 
311 

MOIB हृदयदीपिकानिषण्टुः 


1623 


मदनपाल 


मदनपाल 


केरावपण्डित 


वाग्भट 
? 


बोपदेव 


बोपदेव 


Incomplete in the middle. Leaves 
missing. known as मद्नपालनिषंटु. 


A work on Materia medica and diet in 
verse composed in ए. 8, 1431 (AD. 1374) 


Indian Materia medica by मदनपाल, a 
king of Kanauja. 


A Dictionary of Materia medica, com- 
posed in 1431 Samyat. 


A treatise of the nature of Materia - 
medica, © 


Complete, Not printed 
A medical glossary. Burnell 72°. 


Completc, Not printed 


Incomplete ( + १ प्रति ) 


(99) 


1707 हृदयदीपिकार्नघण्टुः वोपदेव A glossary of Materia medica Bik. P. 642. 


SMU 
ccs गदषेनोदनिषण्टु ? Med. P, V.-32. 
CCS द्रव्यगुण Gopala L. 2927 


ccs द्रव्यगुण पुरूषोत्तम Son of माधवे 1164. Stein 183, 348. 


3165 EAT पुरुषोत्तमः माधवपुत्रः असम्पूणमारम्भामावात्‌ , प्राचौनपन्नाणि । 


SMJK . चक्तदत्तपौत्रः 


CCS द्रव्यगुणसजवहम 
CC 9 39 9१ 3) 


नारायणदास कविराज 116. In 6 Chapters. Jones 411.1,.209, 466 


Med. 10, 1093, 1608. 


9 ” 33 


32 


33 


34 
35 


Keyadeva 


CCS 914 ides 3 Med. Tb. 167. 

ccs द्रव्यगुणदीपिका कृष्णदत्त Med. Oudh. IX, 26. 

CCS ०1 ९ 9९९ द्रव्यगुणशतश्छोकीटीका, 

‘ccs दरव्यगुणरतनमाला माधव Med. N. W. 590. 

८8 द्रव्यगुणविचार WATT ( Lex. ? ) Siicipattra® 

CCS दरग्यगुणविवेक ? Med. Sicipattra 98 (& 9 : ) 
CCS 1 4/9. 


Med. See पथ्यापथ्य विबोध; 


(८9) 


36 


CCS 


(८8 


८8 


८8 


175 
RAS 


96 


BORI: 
370 
1882-83 


3231 


SMJK 


्रभ्यगुणशतश्छोकी or 
शतश्शेकी 


RAT agate 


» OF 


shorter शतश्छोकी or 
पथ्यापथ्यनिषण्डु 


द्रव्वगुणशतश्छोकी or 


+ पथ्यापथ्यनिषण्टु 


ROT NAG aa 


्रन्यगुणशतग्लोकी 


Trimalla Bhatt 


Trimalla Bhatt 


५ » son 
of Vallabha 


faazxzZ son of 
वद्मभदट्र 


Pasta 


त्रिमहकवि 


Med, L. 203. K. 220. 8. 4, 224. Ben 64, 


(Tirumala kasvi) -& Pheh 2. प, P. 1,90 Burnell 72° 


Bhr. 370. 


Bhau Daji 134. Peters 4, 39,.41 (and a: ) 
Rgb. 921. Stein 183. 


Med. Ulwar 1635. 


AK. 951. Bd. 893. 915. 916. LZ.1182-1184 
Peters.6, 464. 


A Collection of 100 verses on the medical 
properties of the usual articles of food 
divided by several Vargas. 


Age-Appears old. 


संपूर्णा । 


(89 ) 


37 


38 
39 
40 
41 


42 
43 


44 
45 


87 
MOIB 
12041(a) 


3-SMA 
1659 
SMU 
CCS 
4-SMA 
CCS 
CCS 
CCS 
CCS 
CCS 
CCS 


CCS 


CCS 


द्रव्यगुणशतदलोकी 


द्रभ्यगुगशतश्छोकी 
(1 1, 


द्रव्प्रगुगाकर्‌ 
द्रव्यगुणाकर 
RAT MAMAS 
द्रव्यगु गाधिराज 
द्रञ्यावलि 
PRS OIG i urs 
निघण्टु 


निघण्टु 


निघण्टु 


निषण्टुशेष 


त्रिमह्कः. 


? 
Cities 


? 
? 
? 
? 


Mahadeva 
? 


? 
वोपदेव 


Radhakrishna 


? 


Samvat 1742 (+ 1 प्रति) 


33 A 29 ओ 24 


Med. Oppert. 8016 
33 C 13 ओ 63 अस 


Med. Radh. 32 

Med. L. 332. 

Nighantu, med. Peters 4, 39 
See Namamala. 


See धनंजयनिघण्टु, धन्वन्तरिनिषण्टु. 


(69) 


A Second name of the हृदयदीपिका W. 
P. 303 


Med. Radh. 32. Oudh 1876, 32. SB 289... 
Radh 32. 
Med. Peters 3, 399. 


47 
48 
49 
50 
51 


82 


53 


ccs 
ccs 
८8 
ccs 
(5 


CCS 


निषण्टुशेष 


निषण्टुसंग्रहनिदान 
निघण्टुसमय 
निषण्टुतार्‌ 
लघुनिषण्टसार्‌ 
नेषण्टुक 


पथ्यापथ्यनिषण्टु 


भावेप्रकाशनिषण्टु 


भावग्रकाशान्तर्मत 
द्रव्यगुणसंग्रह 


हेमचन्द्र 


? 
धनंजय 
अशोकमह 
केशव 

? 
Devapandita ( pro- 
bably Keyadeva 
Pandita ), 


? 


wala 


Information collected from «^^ आयुर्वेद का 
बृहत्‌ इतिहास by अत्रिदेव विद्या टकारं. Page 426. 
The date of the author—-1088-1172. A. 7). 


Med. B. 4,228. 
See नाममारा. 

Med. Kacin. 36. 
Glossary. B. 3,40. 
See Nighantu 


Med. B. 4,228 Quoted by ज्ञानविमर Peters 
2, 64. 
Lex. Radh 32. 


Ms. of निघंटु Part of भावप्रकाश. 
Age-Samvyat 1850. 


(16 Century. ) Information collected 


` from ‘ आयुवेद का aaa इतिहास ` by afiea 


विद्यालकार, 


(0८) 





54 


55 


56 
57 


58 


CCS 


CCS 


3108 
SMJK 


1649 
SMU 
ccs 
CCS 
CCS 
8 


मदनपालावैनोद निघण्टु 
9 9 9१ 9१ 0 r 

मदनविनोद 

मदनपालाषेनोद्निषण्टुः 


६, 9१ 9१ 93 0 r 
मदनविनोद 
मदनर्त्ननिषण्टु 
रल्नप्रदौपनिषण्डु 
घामननिषण्डु 


शब्दचन्द्रिका 


मदनपाल 


मदनपालः 


Kacirama 
Vamana 


Vaidya Cakrapa- 
nidatta 


Shorter A@4, a vocabulary of Materia 
medica, composed in 1375 

A vocabulary of Materia medica B. L 
223. Gov. or. Lib. Madras 64, 10, 42, 795 
2038. Peters 4, 40 Rgb. 929 


aga । नवीना कादमारिकी लिपिः । विरचनकाटसंवत्‌ 
१४३४. 


A vocabulary of Materia medica, com- 
posed in 1375. (4 copies ) 


Med. Radh. 32 probably the 
विनोदनिषण्डु. 


मदनपाल- 


‘Med. Oudh. VIII. 34 


Lex. Oppert. 5760 


A dictionary of Materia medica 10. 987. 
Oxf, 195. 

According to Chowdhury, in his Intro- 
duction on Paryayaratnamala, it is dated 
as ( C. 1040) pat 


(1८) 


59 


61 
62 
63 


64 


ccs 


CCS 


शिवक्रोश 


सारसंग्रदनिषण्टु 
सिद्धमूलिकानिषण्डु 
हनुमनिनिघण्टु 


जओ।षधिनाममाला 
( लघुनिषंटु ) 


Civadatta 


केशवराम 


Lex. Radh 11- 8 vocabulary of Materia 
medica L. 2926. 


Lexicon Oxf. 195" 

The following information is collected 
from the Introduction of Kalpadrukosa 
of Kesava edited by prof. R. A. Sarma of 
Patna. Tne Sivakosa of Sivadatta compo- 
sed in 1677 is homonymous and has a 
commentary called Sivaprakasa. Acc. 
to Chowdhury, in the Intro. of पयीय- 
रत्नमाला, it is stated that Sivaprakdsa of 
Sivadatta was prepared in 1677. 

Med. Oppert 8337. 

Lex. Oppert 1062. II. 6155. 

a glossary. Burnell 49 


It seems to bea portion named लघुनिषण्टु 
of some bigger work named alyfraraarar. 
It contains 239 verses.At first, Gujarathi- 
names are given and then their Synonyms 
with properties follow in Sanskrit verses. 


(२८) 


65 
66 
67 
68 


69 


70 


CCS 


CCS 
168 
RAS 


CCS 
CCS 
Ccs 
CCS 
SBM 


CCS 


68 


ओौषधिनाममाला or 
रधघुनिषटु 
कधुनिषण्टु 
आओषधिनाममाला 

( लघुनिघण्डु) 


HITE 
कस्पद्रुमसारसंग्रद 
रुगरस्नमाला 
रुणरत्नाकर 

गु गरत्नाकर 


frag 


निघण्टु्ारसम्रह 


Kesavarama 


? 
व्यास केशवराम 


? 
जयराम 
भावमिश्र 
व्रजभूषण 
AMIN 


Mss 


राधङ्किष्म 


Peters 4, 39 


See ओषधिनाममाला. 


A dictionary of the names of herbs. The 
treatise consists of 239 slokas and was 
composed by Vyasa Keshavaram, pupil 
of Dhanvantari. cf. Peterson’s Reports 
IV. No. 1041. 


Med. See Vaidyakalpataru. 

Med. Rgb. 910. 

Med. Peters. 4,39. Stein 182. 

Med. Peters.4,39. 

Nagar character. On the Materia medica 
of the Hindus. 


Med. Rgb. 927. 

The following information is available 
from 'आयुर्ेद्‌ का बृहत्‌ इतिहास ' by अत्रिदेव fran. 
टकार .¶1€ author’s date is 12 Century A.D, 


Med. Stein. 184. 


(¢L) 


71 
72 


73 


74 
15 


76 


3241 
SMJK 
3242 
3243 
CCS 


CCS 


CCS 


CCS 


CCS 


CCS 
1642 
SMU 


निघण्टुसारसंग्रहः 
( हिन्दी भाषानु- 
वाद्सदितः) 


पथ्यापथ्यनिषण्टु 


पथ्यापथ्यत्रिबोधक 


शब्द्प्रदीप 


शब्दमरःप्रदीप 


अभिधानचन्द्रिका 


निघण्टुनामावटी 


93 99 33 


राधाकृष्णः 


? 
faaz 


केयेदेव son of शाङ्ग 


GUIS 


कट्याणमह्ट 


Bhimsen 


गोवभैननाथ 
Govardhananatha 


संपूण : नवीना कादभीरकी लिपिः | ( ३ प्रति) 


Balin 431. 


A dict. of Materia medica and hygiene 
FL. 500. 10, 1240. 


A dictionary of Medical Botany. 10.1951. 
¢ ( सरेधराचार्यं ). 


Med. २९). 946 


Lexicon. Ulwar. 1225.Extr.279. The pre- 
face is toa great extent taken from the 
Dhanvantarinighantu. 


Med. Ulwar 1642. 


(+L) 


77 
78 


79 


80 


81 


82 


ccs गणनिधण्टु 
द्रव्यगुणरसंप्रह 

CCS द्रष्यावलीनिषण्डु 
105 
8071 15 
893 
1887-91 
ccs निघण्टु 
11018 105 निषण्टुः 

2477 
CCS GAT AASATT 
CCS पथ्यापथ्यधन्वन्तरीय 


चन्द्रनन्दन 
राजव्टम 


महेन्द्रमोगिक son of 
कृष्णभोगिक 


केयदेव (7) 
कैदेव (7) 


A vocabulary of Materia medica. cordier 
in journal Asitique 1901 P. 185. 


Information collected from “ आयुर्वेद का 
aad इतिहास by अत्रिदेव विद्याटंकार,. 


Med. Bd, 895. 


There are three 'more Mss. bearing 
nearly the same name of the text and 
the author द्रन्यावली ~ Author महेन्द्रभोगिक. 


aeyTae(iaavz) ,, Age-samvat 1572 
्व्यावलीनिषण्डु «= gg, +, + 1743 


or निघंटुनाममाला ,, महेन्द्रमोगिक or धन्वन्तरि. (Ms.) 


, No. 108 is the sameas that No. 114. 


Med. Bd. 897. Bd. 898. 
Samvat 1783. 


glossary of विद्ग्धचूडामणि, Adyar Libr. 10. 


Med. Lz. 1215, 1216 ( ins ). 


(ar) 


83 


84 


85 


86 


87 


88 


89 


CCS 


CCS 


3312-15 
SMJK 


310) 
SMJK 


3251 
SMJK 


1325 
OMU 
1767 


971 
OMU 
3395 


पथ्यापथ्यनिषण्डु 


पध्यापथ्यनिषण्टु 


मदनपालाकैनोद 


ओषधनिषण्दु (7) 
द्रल्यगुगाः 
द्रव्यरुगाः 


निधेषु 


हरीतकीनिघंदु 
(भावप्रकाश) 


7 


शिश्वनाथतेन 


ASAT 


 भावभिश्र 


Bd. 923. 5९८ द्रव्यगुणशतरलोकी 


Information collected, from ^ आयुर्वेद का 
gat gaara” by अत्रिदेव विधालंकार. 


A med, glossary-A 5. P. 136 (2 Mss.) Lz. 
1219, Peters 5.541. 6,459. Tb 177. 178. 


अषमाप्तः । प्रन्थनाम संदिग्धम्‌ 


संपू्णी; । नवीना कादमीरिकीलिपिः । मन्थस्य कर्तु 
नाम्नोः संशयः | 


असमाप्ताः । प्राचीनपत्राणि । ग्रन्थनाम संदिग्धम्‌ | 


Eine ( केखकनाम). लेखन काल : शके १५५३, खंडित. 


पूणे, 


(9८) 


86 
11018 = दिव्यौषधिवर्णनम्‌ 
11793 


91 180 
11018 रसमूजिकानिषण्डु 
13465 (d) 


92 220 
MOIB वस्तुगुणागुण 
646 


93 - 261 


11018 विद्यावतंसानिषण्डुः 
10981 


94 278 
11018 शाकगुण 
1635 (b) 


95 SMB पदाथचन्दिका 


आचार्य बाह 


रोरिबराज 


वाग्भट (?) 


1921 A. D. 


P.L. Te. 


Saka 1735. 


Samvat 1338.Materia medica and practice 


of Medicine by Vagbhata, but this partis 


not included in that author’s work in 
eight books. 


(LL) 


96 पर्यायरत्नमाला or 


रत्नमाला 
9 पर्यायमुक्तावली or 
सुक्तावखी 
98 पययसुक्तावली 


माधवकर्‌ 


हरिचरणवेन 


Madhavakara,the author of Rugviniscaya, 
who, according to Winternitz flourished 
in 8th. or 9th. Century. It is a collection 
of 200 Slokas without any division into 
Chapters. (From the Introduction of 
Kalpadrukosa of Kesava-by R. A. Sarma, 
M.A. Professor of sanskrit - Patna 
college. Patna. 

The Paryayaratnamila is dated as (C.700) 
-by Chowdhury in his Introduction on 
Paryayaratnamala. 


Itis divided into twenty one chapters 
called as Vargas. It is about three times 
than paryayaratnamala or Ratnamala. 
(From the Introduction of Kalpadrukosa 
of Kesava-by R. A. Sarma. A. Profess- 


or of Sanskrit-Patna College—Patna. 


Information recorded from the Introdu- 
ction of पयायरत्नमाला edited by Chow- 
dhury-Patna. 


(8८) 


99 


100 


101 


102 


पर्यायसुक्ताषली 


्व्यमुक्तावली | 


गुणपाठ्युक्ता 


पययार्गव 


शब्द प्रदीप 


गुणसंग्रह 


हेमचन्द्रसेन 


नीलकण्ठ मिश्र 


सुरेश्वर 


शोढल belongs to 
रायकबाल family and 


was the pupil of 
Asodha 


This information is collected from 
“"'आयुैद्‌ का बरहत्‌ इतिहास" by अत्निदेव विद्यालंकार. 


The following informrtion is found in 
the Introduction of Kalpadrukosa of 
kesava by Prof. R. A. Sarma of Patna. 
Dravyamuktavali has got twenty-one 
Vargas, 


Five tarangas (Information from the 
Introduction of kalpadrukosa of kesava- 
edited by Prof. R. A. Sarma of Patna. 


According to Chowdhury in the Intro. 
of paryayaratnamala, age is dated as 
1075 A. D. 


The work deals with the qualities of 
herbs and other eatables. Age-Samvat 


1469 = 1413 A. D. 


(6८) 


104 


105 


106 


107 


108 


116 

BORI 

429 
1884-86 


113 
BORI 

925 
1884-87 


117 
28021 
235 


1907-15 


120 
BORI 


1887-91 


निषण्टुष मदेन्द्रभोगिक 
( द्रन्यावरीसमुच्चय ) 

नामगुणसारसंप्रह 7 
निषण्टुशोष हेमचन्द्राचार्य 
निषण्टुनामावली 8, 
पथ्यापध्यनिषंर ? 


Age-Very old, 


Age-Very old, 


Age-modern. 


Age-old, 


Age-Seka 1740 


(08 ) 


109 


110 


111 


112 
113 


114 


273 

BORI 
548 

1892-95 


वै्निधेदु 
( द्रग्यावलीस मुचय ) 


सिद्धमत्र 


शेषराजानेषण्टु 


दरव्यरत्नाकरनिषण्डु 


वैद्याखत 


आतङ्कतिमिरभास्कर 


agar केशव 


TRS 


aq Aa Son of 
माणिक्य az 


वैद्य बलराम 


_ Age-old, 


The date of the author is 1271 to 1309AD., 
(Information from "आयुवेद" का बृहत्‌ इतिदास" 
by अत्रिदेव विद्याङ्कार्‌. 


Information collected from “ आयुर्वेद का 
वृहत्‌ इतिदाघ ” by अत्रिदेव विचालंकार. 


— Do—Do — 


1581 A. D. ( Saka 1603 ). The Author was 


, the resident of Ahmednagar.:(from wIqag 


का aed इतिहास ” by अत्रिदेव विद्याटंकार्‌, ) 


A late treatise of nearly one hundred 


years old ( “आय्वेद्‌ का aza इतिहास" by अत्रिदेव 
विद्यालकार. ) 


(18) 


Published and edited Nighantus seen by the editors 


Serial 
No. Name 


1 धन्वन्तरीयनिषण्टु 


2 पयायरत्नगाला or 
रत्नमाला 


3 राजानिषण्टु 


4 मदनपाखनिषण्टु 


Author 


धन्वन्तरि 


माधवकर्‌ 


काइमीरनिवासी नरहरि 


मदनपाल 


Remark 


The oldest available Nighantu of the 2nd or 3rd 
century. Published by Anandagrama-Poona. 


It is the basis of almost all the later 
Nighantus. 


Edited by Dr. T. Chowdhury ~ Patna College, 
Patna, in 1946. 


According to Winternitz, the writer flourished 
in the 8th or 9th Century A. C. 


It was composed in 1235-50. Published by 
Anandasrama-Poona,with the text of Dhanvantariya 
Nighantu in 1925 A. D. 


It was composed in 1374 and published by 
Chaukhamba Sanskrit series—Benaras. 


( ८8) 





शिवकोश 


मावयप्रकाशानेषण्टु 


शालिप्रामनिषण्टुभूषणम्‌ 


निघटरनाकर 


निधटप्रकाश 


शिवदत्त 


भावमिश्र 


शालिम्राम वैश्यवर्य 


दातार, ताम्हनकर, 
महाबल & पारील 


It was composed in 1677. It has a commentaty 
called as Sivaprakaga. It is edited by Dr. Harshe of 
the Deccan College-Poona 6. 


It is composed in 16th Century. It is published 
by Chaukhamba‘Sanskrit Series, Benaras. 


It is published by Khemaraja Srikrénadasa Setha 
of Vernkategvara Press - Bombay in Sake 1826 & 
Sarnvat 1961 in Hindi. Itis a very very big work: 


It has got sufficiently a big list of drugs as 
well as the properties and defects of drugs are 
shown separately. It:is a voluminous work’ publi” 
shed by V.V. Godbole and. printed at the ‘Oriental 
Press’ ~ Bombay in 1867{( A. D. ). It is written in 
Marathi. 


It is a voluminous work and it has got the 
same method of writing as found in Nighantu- 
ratnakara. It is written in Marathi. 


(¢8 ) 





